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VENDÉGLŐSÖK ÉS KORCSMÁROSOK

A jövő pénteki értekezlet Halász Márton vendéglőjében, X., Jászberényi-út 20. szára, 
junius hó 24-én pedig Gregorits Simonnál, Gömb-utca 1)6., Szent László-út mellett tartatik m eg.

Közgyűlés előtt.
(S) A Székesfővárosi Kisvendéglősök 

és Koresmárosok Ipartársulatának rend­
kívüli közgyűlésétől már csak néhány 
óra választ el bennünket és az összesség 
érdekében vélünk kartársi kötelességet 
teljesíteni, ha a közgyűlési terembe való 
lépésünk előtt lapunk hasábjain szólunk 
tisztelt tagtársainkhoz.

Hónapok óta nehezedik reánk az a 
bágyasztó, zsibbasztó érzés, amelyet a 
mindnyájunk által dédelgetett ipartársu­
latunk vezetésének hiányos volta előidé­
zett. A megcsonkult elnökség nem áll- 
ván azon a magaslaton, amelyen okszerű 
vezetést kifejthetett volna, nem csodál­
ható, hogy a választmány működése is 
kívánni valót hagyott hátra. Távol le­
gyen az a gondolat, hogy a most le­
lépő tisztikar és választmány működését 
bírálni akarnók, de a kartársak érdeké­
ben érzett kötelességünk indít a múltra 
visszapillantani és ezt érintve, rá kell 
mutatnunk ama fogyatékosságokra, a 
melyek úgy az ipartársulat, mint a tagok

rovására tapasztalhatók voltak. A lelépő 
helyettes elnök jóakaratát, ügybúzgóságát 
el nem vitathatjuk, de viszont be kell 
látnunk, hogy az elnöki tiszt betöltésére 
sokkal rátermettebb férfiúra van szük­
ségünk, főként most, amikor olyan sok 
a restancia, olyan sok a helyrehozni való.

Az új tisztikarral és választmánynyal 
ipartársulatunkba új korszaknak kell éb­
rednie, oly korszaknak, melyben a ve­
zetőségnek, a múlt bajain okulva, mindig 
csak előre kell törnie és új, pezsgő 
életet, mindig jótékony és éltető vilá­
gosságot kell varázsolnia társulati éle­
tünkbe. Az új vezetőség olyan legyen, 
amely a tagokkal megszerettetni bírja a 
társulati életet és ezt fejlesztve, ipartár 
sulatunkat szellemben, értékben, nagy­
ságban mindig emelni tudja. Az új ve­
zetőség az ipartársulati tagok mindnyája 
által szeretett egyénekből álljon, olyanok­
ból, akiknek jóhiszemű diktálását a tagok 
dogmaként követhessék. Az új vezető­
ség olyan férfiakból választassák, akik a 
kartársi szeretettől át vannak hatva és 
teljesen átérezni tudják azokat, a kartár­

sakat közelről érintő bajokat, melyek or­
voslását az ipartársulati tagok a veze­
tőség bölcs intézkedéseitől remélik. 
Mert ipartársulatunk alapszabályaiban 
biztosított jogaink megvédelmezése oly 
életbevágó, fontos körülmény, melynek 
állandóan szem előtt való tartása mindr 
nyájunkra nézve rendkívül fontossággal 
bír. Csakis tömörülésünk által történő 
erősödésünk, szilárd összetartásunk tesz 
képessé bennünket a nap-nap után ta­
pasztalható sérelmeink elhárítására és 
jogaink megvédésére.

A vendéglős-ipar ma már oly nehéz­
ségekkel küzd, hogy küzdelmének le­
győzésére minden lehető eszközt meg 
kell ragadnunk. E küzdelmek egyik oka 
a temérdek kontárversenytárs, akik nem­
csak anyagilag, hanem erkölcsileg is 
mélyen sújtanak bennünket. Ezen, mind­
inkább elharapódzó és állandóan napi­
renden levő baj ellen, ezen kiirthatatlan 
élősdiek ellen igen gyakran felszólaltunk 
már, de mindannyiszor hiába, mert ama 
felső hatalom, ahonnan a bajunk elleni 
orvoslást vártuk és várjuk, jogos pana-

t á r c a .

Biguli király hadsegéde.
Irta : Talló.

— Befejezés —

Egy nyári estén történt, hogy midőn ő 
excellenciája ép nálam soupérozott, betoppant 
hozzám egy régebbi barátom (a nevét nem 
árulom el) kit pár év óta nem láttam, most 
is csak pár napra érkezett hozzánk s első 
dolga volt engem felkeresni. Azon gondol­
kodtam ép, mi címen fog a hadsegéd úr ma 
5 forinttal megadóztatni, mikor belépett rég 
nem látott barátom s mi a viszontlátás örö­
mein átesve, kezdtük elmesélni egymásnak 
a múlt éleményeit.

Mielőtt még részletesebben elmondhattam 
volna a polgárállam ezideig fejlődését, nem 
kerülte el figyelmem a közelben ülő hadsegéd 
úr s félbeszakítva elbeszélésem, megkérdezte 
kilégyen az a cifra egyenruhás tiszt. En 
örömmel magyaráztam neki, hogy az az illető 
egy francia nemes, aki politikai okokból 
száműzve lett hazájából, jelenleg Biguli király 
vitéz hadsegéde, névszerint Chambellan mon­
sieur Marcell. .

Barátom egy ideig erősen figyelte ő excel- 
lenciáját azután egyszerre kést, villát a földre 
ejtve, hangos kacagásba fúlt.

— No, ez ugyan jól becsapott benneteket. 
Hahahaha.

Egy pillanatra félelmetes gyanú támadt 
bennem.

— Beszélj kérlek, hogy érted ezt?
— Hogy értem ? csak úgy, hogy ez az 

idegen, akit ti itt vendegeitek és pénzeltek, 
sohasem ismerte Chambellan monsieur Mar- 
cellt. Azt még a francia-porosz háborúban a 
másvilágra küldte egy ügyetlen puskagolyó.

— Csak nem gondolod ?
— Biztosan tudom, ez a ti előkelő bará­

totok egy közönséges szélhámos, ami pedig 
a nevét illeti August Tonker-nek hívják, nem 
kamarás, hanem Comi de Voyage, aki mi­
után több nagykereskedő házat megká.osított, 
megszökött egy délfranciaországi fürdőből, 
hátrahagyva egy két hónapra szóló kifizet- 
tetlen pensió-s/ámlát. Tehát nem száműzték, 
hanem az igazságszolgáltatás elől ugrott meg.

— És be tudnád ezt véle szemközt is bi­
zonyítani ?

— Kérlek, rögtön hozzá mehetünk.
Odaírányítottuk lépteinket a hadsegéd úr

asztalához. Barátom szemközt odaállva, han­
gosan üdvözölte: Bonsoir monsieur Tonkerl 
A hadsegéd úr ép egy Boeuf a lá’Bígúli fo­
gyasztásába volt elmerülve, midőn a bizal­
mas köszöntés elhangzott. Annyit vettem 
csak észre, hogy parancsot kifejező arca egy 
pillanatra hasonló lett az ő százszínű egyen­
ruhájához, a másik szempillantásban, sapká­
ját, kardját a fogason felejtve, nyakában a 
szervietával, kívül termett a nyitott ablakon 
s bármi felvilágosító magyarázatot nyújtva 
a gyors távozásról, eltűnt a mellékutcák sö­
tétjében 1

Még az este tudtul adtam mind a har­
minc polgárnak a hadsegéd úr gyalázatos 
szereplésének történetét s egyhangúlag elha­
tároztuk, hogy másnap Bígúli Ő felsége elé 
járulunk, tanácsot kérve, miként szerezzünk 
elégtételt e rút becsapásért.

Másnap aztán mindannyian megjelentünk 
a város egyik kies vendéglőjében, ahol Bi­
guli Ő felsége a polgári életben mint főpin­
cér küzdött a létért. Ott azonban azt a vá­
laszt kaptuk, hogy Ő felsége az elmúlt nap 
estéjén, egyik távolabbi birtokára utazott* 
ahonnan, hosszabb üdülésre lévén szüksége, 
pár hét múlva fog visszaérkezni. így hát
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szainkkal vajmi keveset, vagy éppen­
séggel semmit sem törődik. És így, 
magunkra utalva, saját erőnket kell 
minden telhető módon latba vetnünk, 
hogy a már-már tűrhetetlen állapotok 
megszüntetésére a szükséges eszközöket 
megtalálhassuk.

Ipartársulatunk alakításakor ez és az 
ezekhez hasonló egyéb bajaink gyökeres 
orvoslása képezte célunkat. E célokból 
azonban mindez ideig egyet sem vihet­
tünk keresztül, jól lehet azért, mert 
társulati életünk még ifjúkorát éli és nem 
juthattunk abba a csapásba, amely ben­
nünket a kivezető útra terelhetett volna. 
Ennek oka kétségkívül abban is kere­
sendő, hogy nem találhattunk olyan ve­
zető-férfiakra, akik kellő erélylyel, tapin­
tatossággal felruházva, olyan eszméket 
propagáltak volna, melyek segélyével 
sikeres kibontakozás elérhető.

A kibontakozás, közös érdekeink meg- 
védelmezése, előmozdítása tehát az a 
nagy, az az életbevágó, mindnyájunkat 
érintő cél, melynek elérésére, mindent 
el kell követnünk. A mindnyájunk által 
érzett bajok miatt mindnyájunk részéről 
felhangzó állandó panaszok mitsem se­
gítenek, ha erőnket szétforgácsolni en­
gedjük, ha nem igyekszünk tömörülé­
sünk által erősödni és oly testületi 
energiát kifejteni, mely nagysága és 
ereje által a felsőbb körökben is tekin­
télyre számíthat.

Kötelességünk ennek elérésére töre­
kednünk nemcsak fővárosi kartársaink 
érdekében, de azért is, mert az általunk, 
fővárosiak által kivívott sikerek az or­
szágban levő valamennyi kartársaink 
érdekére kihat és így a fővárosi ipar­
társulat mintegy az egész ország ipar­
társulataira vonatkozó vezérszerepet kö­
teles vinni.

Minden tagnak, főleg pedig az új 
vezetőségnek a jövőben az képezze első

és főfeladatát, hogy a főváros minden 
vendéglőse és kurcsmárosa kivegye ré­
szét közös érdekünk kivívásában és kö­
zös bajaink leküzdésében. Ez elől egyet­
len kartárs se vonúlhasson vissza és 
az új vezetőség feladata legyen, hogy 
tapintatos és észszerű eljárása által min­
den vendéglős és korcsmáros ipartársu­
latunk tagjává legyen. És ha ezt ke­
resztülviszi az új vezetőség, amit tőle 
joggal el is várunk, ipartársulatunk oly 
impozáns testületet fog képezni, mely 
soha semmitől vissza nem riadva, többé 
nem éri be puszta panaszokkal, hanem 
a bajok ellen sikeresen fog küzdhetni 
és kitűzött céljainkat sikeresen fogja el­
érni.

Minden vendéglős és korcsmáros le­
gyen áthatva az alapszabályainkban fog­
lalt, azaz alapszabályainkban kitűzött 
ama szent céltól, hogy jogainkat meg­
védelmeznünk, iparunkat emelnünk, 
testületi szellemünket és összetartásun­
kat fejlesztenünk kell. ' Ennek emelése, 
fejlesztése hassa át ipartársulatunk új 
vezetőségét. E nagy és szent céltól át­
hatva vegyék át a közgyűlésen, a tagok 
bizalma által kezükbe tett vezető szere­
pet és minden törekvésük e nagy célok 
kivívását képezze, miáltal a tagok és 
az össz-szakma háláját és nagy, mara­
dandó elismerését szerzik meg.

Mindnyájan érezzük azt a nagy hi­
ányt, melyet a szerepléséről most lelépő 
vezetőség fogyatékossága által maga 
után hagyott. A tapasztalatok búsásan 
megtaníthattak arra, hogy az elnökség 
és választmányi tagok tisztségét oly 
egyénekkel kell betöltenünk, akikben az 
arra való rátermettséget előre is remél­
hetjük és bízhatunk benne, hogy veze­
tésük alatt az eddigi csorbák kiköszö­
rülésén kívül társulati életünket felvirá­
goztatni hivatva és képesek lesznek.

Ennek elérését képezik jelen soraink.

röstelve is kissé a hadsegéd űr iránti bizal­
munkat, felhagytunk a további elégtétel ke­
reséssel és egy harmadnapi gyűlésen ki­
mondtuk a polgárállam feloszlását és erről 
értesítettük Biguli Ő felségét is. Mi pedig 
egyenkint szétszéledtünk a nagyvilágba.

Biguli О felsége, mint már említém, meg­
maradt híveivel, más tájékra költözött volt, 
a hadsegédről azonban jó ideig nem sikerült 
hírt hallanom. Már azt hittem, végkép elszáll 
alakja az emlékezetemből, midőn a műit té­
len egy délelőtt telefonice értesítést kaptam 
egy August Tonker nevű űrtói, hogy aznap 
délután jelenjek meg egyik belvárosi kávé­
házban, fontos beszélni valója volna velem 
Sokáig kellett gondolkodnom, míg eszembe 
jutott, hogy az August Tonker név külön­
ben a volt hadsegéd ur tulajdona. Kissé meg­
lepett a merészsége, hogy épen vélem akar 
találkozni, mikor en könnyen a rendőrség 
kezébe juttathatom, de aztán mégis humo­
rosan fogtam fel a dolgot, hátha véletlenül 
meggazdagodott s most nékem akar elszá­
molni a gyűjtéssel, s most nékem ép szűk • 
ségem volna arra a bizonyos összegre. Dél­
után pontosan beállítottam a kávéházba. Ton­
ker urat már ott találtam egy karosszékben 
ülve nyugodtan olvasott valami francia élc-

lapot. Cifra hadsegéd uniformisát egy vihart 
látott szürke redingoltal cserélte fel. En 
mintha még a régi viszonyban volnánk, kö­
szöntöttem a megfelelő titulussal. Az ő régi 
modorával kínált helyet asztalánál és gyors 
tempóban kezdte előadni, miért idekéretett.

— Bocsásson meg, hogy ide fárasztottam, 
szükségem van az ön közbenjárására. Én 
sok viszontagságos nap átélésével nem rég 
jöttem vissza Afrikából, ahol a burok sza­
badságharcát végigküzdöttem.

Visszatérve a régi Biguli-birodalom váro­
sába, találkoztam a még ottlevő ismerősök­
kel, ők a múlt emlékének örömére barátsá­
gos lakomát rendeztek a tiszteletemre. (Ezt 
az egyet nem akartam néki elhinni.) A la­
komán jelen volt A -né őnagysága is, akinek 
megígértem, hogy másnap délután a kávé­
házban elmondok egyet-mást afrikai élemé- 
nyeimről. Az esti lakoma azonban annyira 
sikerült, hogy mi még másnap délelőtt is 
vigan kocintgattunk egy újabb Biguli-biroda­
lom felvirágozására. Mielőtt nyugvásra tértem 
volna, bementem a központi telefon hivatalba, 
hogy ("»nagyságát értesítsem, miszerint ma 
nem tehetek eleget néki tett ígéretemnek, 
hanem másnap délután teszem tiszteletemet!

A hivatalos szoba zárt levegője azonban

A választás körül kifejtendő tapintatos­
ságra kérjük és intjük ipartársulatunk 
tagjait. Személyi érdekektől, szenvedé­
lyektől el ne ragadtassák magukat, 
választásukkal pillanatra se tévesz- 
szék szem elől azokat a fontos érde­
keket, melyeknek képviseletét és előre- 
vitelét az új elnökségtől és választmány­
tól várják. Pillanatra se téveszszék 
szem elől, hogy mostani választá­
sunkkal teremthetjük meg azt a jobb kor­
szakot, melyet rég óhajtunk és melynek 
beálltára már nagyon nagy a szüksé­
günk, amiért is ipartársulatunk vezeté­
sét oly férfiak kezébe kell adnunk, 
akiknek komolysága, tudása, tapintatos­
sága általánosan ismeretes és akik a ve­
zetésre teljes garanciát nyújtanak.

A pineér-szaklskola vizsgája.
A budapesti vendéglős szakiskolában e hó 

9-én folytak le az évzáró vizsgálatok, melyek 
kel ezen üdvös intézmény kilencedik évfolya­
mához ért. Glück Frigyes űré az a halhatatlan 
érdem, hogy Budapest e szakiskolával dicse­
kedhetik és hogy nekünk, szakunknak tanult, 
iskolázott pincéreket nevelhetnek. A szakiskola 
megalapítása óta Glück Frigyes ur szakadatlan 
istápolója humánus alapításának és fárad­
hatatlan buzgalommal áldoz ezen intézmény 
áldásos föniartására és állandóan éber figye­
lemmel kiséri a szakiskola jótékony működését.

A vizsgát az Ersek-utczában levő népiskola 
nagytermében tartották. Glück Frigyes, a fel­
ügyelő-bizottság elnöke és Stadler Károly 
elnököltek; kivülök jelen vo ltak : Mártonffy 
Márton főigazgató, Pelzmann Ferenc, Bittner 
Alajos, Kramer Miksa, Prindl Nándor és több 
fővárosi szállodás és vendéglős, valamint az 
Országos Iparegyesület képviseletében Soltész 
Adolf titkár. A szakiskola három évfolyamát 
három osztályban összesen 279 pincérfiu 
látogatta, kik Közűi többen a magyar, német 
és francia nyelvben, üzleti fogalmazásban, 
vegytan és természettanban megfelelő készült­
séget árultak el.

Érdekes volt a felszolgálás. A harmadik

nem jó hatással lehetett reám, mert amikor 
őnagysága kérdezősködésére, vájjon ki óhajt 
beszélni véle, be akartam a telefonba szólni, 
hogy Biguli király volt hadsegéde, nem ju ­
tottam tovább a király szónál, mert e pilla­
natban, a hosszú dáridó alatt bekebelezett 
ételek és italok tömegének háborúja kitört 
bensőmben s nékem gyorsan a szabadba 
kellett menekülnöm. E kellemetlen kalandom 
okozta a félreértést, hogy aznap valaki tele­
fonice visszaélt Biguli király nevével. Tudo­
másomra jutott pedig, hogy Biguli király 10 
aranyat tűzött ki jutalmul annak, aki őt a 
tett elkövetőjének nyomára vezeti. Arra kér 
néni tehát, világosítsa fel Ő felséget e téve­
désről, önnek ki fog járni ezért a 10 arany, 
amit csak kölcsönként fogok kérni öntől, hogy 
rendelkezésemre bocsássa.

Kérdésemre, hogy mi szándéka van a 
pénz bírása után, előadta, hogy mivel most 
nem a legvirágosabb helyzetben van, nagy 
szüksége van ezen összegre.

— Franciaországba utazom, honnét meg­
hívást kaptam Lebady császár szaharai bi­
rodalmának hadseregét szervezni.

— Remélem, szóltam mosolyogva Ő excel- 
lenciájának, — több sikert fog elemi, mint 
Biguli király országában.
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osztálybeli tanulók négy-négy csoportban te­
rítettek föl. A terítés három perc alatt tör­
tént meg.

A vizsgálatok befejezése után Glück Frigyes 
elnök szétosztotta a jutalmakat.

A Glück*réle 400 koronás utazási ösztöndíjat 
Kramer György pincérüu (Braun Testvérek) 
nyerte el. A kitüntetett tanuló jövő évi már­
cius tizenötödike után, amely napon a szokásos 
ünnep keretében kapja meg az összeget, kül­
földi tanulmányútra köteles menni s utazása 
eredményéről beszámoló jelentést tartozik írni.

FYangois Lajos 100 koronás adományát 
Zavecz József borfiu (Kommer Jánosnál) kapta.

A többi jutalomban, melyeket könyvekben 
osztottak ki, a következő tanulók részesültek : 
Bállá István, Klöcker Rezső, Bauernhuber 
Gyula, Seper János, Strohl Győző, Szalay 
Gyula, Zsilinszky István, Fuchs Ferenc, 
Pólyák Nándor, Zlátoszlavek János, Fodor 
Imre, Szalay Kálmán, Seper Béla, Seper Imre, 
Tievvald Gusztáv, a (francia nyelvben tett 
szép előmeneteléért). Ulreich Rezső.

A növendékekhez ezután Glück Frigyes 
lelkes beszédet intézett, hazánk és iparunk 
szeretetére buzdítván őket, kiemelve a szak­
iskola tanári karának és különösen Walter 
Károly igazgatónak buzgó működését.

Végül Kramer György, Fuchs Ferenc, 
Tievvald Gusztáv és Ulreich Rezső francia 
nyelven mondtak köszönetét oktatóiknak és 
a felügyelő-bizottságnak.

Az intézet fennállása óta háromezer tanon- 
eot oktatott, kik közül 180 külföldön, Lon­
donban, Párisban és Németországban él. A 
mai napon a következő tanoncok szabadul­
tak fel :

Kaiser János, Wingler Jenő, Braun Nándor, 
Kremser Ferenc, HieszMihály, Tonigow Simon, 
Kálmán István, Stangel Ferenc, Dobos István, 
Gráf János, Jansen Keresztély, Novák Nándor, 
Kutsera Rezső, Vleikor Dezső, Dankovszky 
Ede, Keleti Sándor, Weszely Kálmán, Kiss 
Béla, Wéber Gyula, Gärtner Sándor, Réthy 
Béla, Csáky Sándor Vavró János, Smitzberger 
Gyula.

Ezek részint Budapesten, részint a vidéken 
azonnal kapnak állást. Néhányan közülük 
külföldre is mennek.

Megígértem, hogy eljárok az ügyében, 
azután fizetni hívtam, hogy távozzak.

— Nem sértem meg ugy-e, szólt Tonker 
úr, de mikoi utoljára önnél vacsoráltam, el­
feledtem rendes feketémet elfogyasztani, cse­
rébe fizesse ki most a piccolómat.

Nem futotta már az időm, hogy felvi­
lágosítsam Tonker urat, miért feledte el ak­
kor a szokásos feketét, hanem fizettem és 
búcsúzóul megkérdeztem excellenciáját, nem 
gondolja e, hogy hazájába visszatérve, a múlt 
történetének hamis magyarázatáért esetleg 
némi kellemetlensége leend ? A volt hadse­
géd úr kényelmesen elnyúlt a kerek karos­
székben aztán egy igazi excelleneiás úr elő­
kelőségével válaszolt :

— Már nincs mitől tartanom, elévülés cí­
men beszüntették ellenem a bírói eljárást. 
Au revair.

Aki pedig azt hiszi, hogy a hadsegéd ur 
alakja az én agyam szülöttje, az menjen el 
Miskolciéba Erdelits Ferenc úrhoz, ő szíve­
sen szolgál majd felvilágosítással a polgár­
állam egyéb történeti múltjáról, ha csak e 
tárca íróját nem fogja a pokolba kívánni, a 
miért Biguli király engedelme nélkül lebben- 
tette meg a fátyolt a régmúlt idők bánattal 
és örömmel egyaránt gazdag emlékeiről.

b o r g a z d a s á g u n k .
Országos tiltakozó népgyülés a borvámkedvez­

mény ellen.
A Magyar Szőlősgazdák Országos Egye­

sülete abból az alkalomból, hogy Olaszország­
gal megkezdődik a vám- és kereskedelmi 
szerződéses tárgyalás, országos népgytilést 
hivott egybe, amely e hó 8-án délután volt 
a Tatterszáll nagy csarnokában. Közel kétezer 
főre lehetett tenni a megjelentek számát, akik 
képviselték az ország gazdasági egyesületeit, 
borvidékeit, hegyközségeit. Igen sok ország- 
gyűlési képviselő is megjelent.

A népgytilést Zselénszky Róbert gróf, orszá­
gos képviselő, a Szőlősgazdák Országos 
Egyesületének elnöke nyitotta meg a követ­
kező beszéddel:

Tisztelt Nagygyűlés ! Ritkán esik valakinek 
osztályrészül olyan kedvező körülmények 
között egy gyüléspn elnökölni, mint nekem 
ma. Az 1902. év utolsó napjaiban a közvéle­
mény sürgetésére föl lett mondva az Olasz­
országgal fönnálló vám- és kereskedelmi 
szerződés, melynek értelmében határforgalmi 
kedvezmény ürügye alatt az olasz bor hoz­
zánk özönlött 20 arany forint helyett 8 forint 
20 krajcáros vám mellett. A fölmondást egy 
ideiglenes szerződés követte, most pedig kü­
szöbön állunk egy uj, végleges szerződés meg­
kötésének. Az ország számos részéből hozzánk 
érkező kérésre elhatározta a Magyar Szőlős­
gazdák Országos Egyesülete, hogy a mai 
nagygyűlést összehívja. Azért mondom, hogy 
ritkán van féfinak alkalma olyan kecsegtető 
viszonyok között egy gyűlést megnyitni, mint 
ma nekem, mert az olasz borvámkedvezmény 
kérdésé oly régóta és olyan kimerítően lett 
tárgyalva, hogy állíthatom, miszerint nincsen 
szőlőbirtokos, nincsen bortermelő, nincsen 
borkereskedő és alig van bortogyasztó, ki 
tisztában ne lenne e kiváló fontosságú kérdés 
minden részletével. Mert nemcsak minden 
magyar szőlőbirtokos, bortermelő és ezek­
nek szakegyesülete nem egyszer, de legtöbb- 
nyire ismételten nyilatkoztak a szóbanforgó 
olasz borvámkedvezmény elllen, de e moz­
galomhoz csatlakozott majdnem minden 
magyar borkereskedő és ha nem csalódom, 
minden borkereskedelmi szakegyesület. Mert 
a borvámkedvezmény káros hatásával szemben 
nemcsak Magyarországon egységes a köz­
vélemény, de ebben a kérdésben nincsen 
eltérés Magyarország és Ausztria között sem, 
miután a magyar bortermelők, borkereskedők 
és borfogyasztóknak ismételten hangoztatott 
kívánsága teljesen fedezi azt az óhajt, 
melyet sokszor nyilvánítani hallottunk úgy az 
osztrák termelők, mint az osztrák kereskedők 
és fogyasztók részéről.

Ilyen előzmények után alig hihetem, hogy 
reaktiválható lenne az Olaszországnak adott 
borvámkedvezmény bárminő alakban is. Már 
azért sem hitetem, mert föltéve, de meg nem 
engedve, hogy kormányunk, vagy az osztrák 
kormány, vagy mindketten egy gyönge pil­
lanatban a külügyminiszter unszolására haj­
landók is lennnenek némi engedményt is 
tenni Olaszországnak e kérdésben, hozzászól 
az ügyhöz úgy a magyar, mint az osztrák 
parlament. Mar pedig hazánk bortermelő 
kerületeinek nagy többsége ismételten és leg­
határozottabban nyilatkozott minden borvam- 
kedvezmeny ellen. Ebből kifolyólag erkölcsi 
kötelessége a képviselők túlnyomó részenek, 
hogy csak olyan szerződéshez járuljon hozzá 
szavazatával, melyben a borra semmiféle 
kedvezmény nem foglaltatik. Ezek előrebocsá­
tása utén és önöket tisztelt uraim, a legmele­
gebben üdvözölve és megköszönve, hogy igaz 
ügyünk érdekében ilyen számosán e gyűlésen 
megjelenni méltóztattak, van szerencsém a 
nagygyűlést megnyitottnak nyilvánítani.

Ezután Drucker Jenő dr. a Magyar Szőó- 
gazdák Országos Egyesületének igazgatója 
ismertette az olasz borvámkérdést. Hosszasan 
szólt az olasz bor káros hatásáról, az az ellen 
évek óta folyó küzdelemről. Az olasz bor 
ellen a leghathatósabb védelem a vám. Az 
olasz bor ellen védekezik nem csupán a bor­
termelő, de a borkereskedő és a vendéglősök 
is. A bői vám-klauzula tehát számos érdeket 
sért. Részletesen ismerteti Luzzati törekvéseit, 
Miraglia olasz szenátor útját s itteni alkudo­
zásait. Rátér azután arra, hogy nem csupán 
a bor, hanem a szőlő behozatal ellen is vé­
dekezni kell. Olaszország velüuk szemben 
reorziókkal legfeljebb a ló és dongakivitel 
terén élhet. Ettől azonban Olaszország óva­
kodni fog, de ha meg is tenné, részünkről 
ez az áldozat jelentékenyen kisebb, mintha 
bortermelésünk érdekeit föláldozzuk. Beter­
jeszti ezután a következő határozati javaslatot :

Mondja ki a népgyülés, hogy: 1. hazánk 
szőlőmívelésének jövője érdekében elenged­
hetetlenül szükségesnek tartja a borvámnak 
minden bortermelő állammal szemben 60 
k< rónában való megállapítását; 2. tiltakozik 
az ellen, hogy bármely államnak, bármily 
címen, bármely mennyiségre valamely bor- 
behozatali kedvezmény nyujtassék; 3. szük­
ségesnek tarja, hogy a boron kívül, úgy a 
csemege, mint a bor és mazsolaszőlő, a cefre, 
a konyak stb. vámja is úgy állapíttassák meg, 
hogy ezeknek cukor-, vagy szesztartalma sze­
rinti vámja a normális összetételű boréval 
teljesen azonos legyen ; 4. a fölsorolt kíván­
ságokat küldöttség útján kívánja a kormány­
elnök, a földművelés- és kereskedelemügyi 
miniszterek tudomására juttatni és ugyan e 
célból memorandumot terjeszt be a képviselő­
házhoz.

Elsőnek Bernáth  Béla országgyűlési kép­
viselő a tokaj-hegyaljai borvidék nevében 
szólt a javaslathoz. Rámutatott a szőlő felújí­
tással járó nagy áldozatokra, amelyek mind 
kétségessé lesznek, ha a borvám-klauzulát 
fönntartják. A Tokaj Hegyalja szempontjából 
különösen azért fontos, mert az olasz borral 
űzött pancsolás, az olasz bort fölhasználják 
a tokaji bor meghamisítására. A határozati 
javaslatot elfogadja.

Herczegh Mihály egyetemi professzor a 
\ alatonmelléki bortermelők nevében hozzá­
járul a javaslathoz. Szerinte az olasz bor 
behozatala segíti elő teginkább a borhamisítást. 
Egyetlen egy oly hathatós óvszer sincs a 
bortermelés föllendítésére, mint a borvám­
kedvezmények megszűnése.

Szederkényi Nándor országgyűlési 1- épviselő 
részletesen szól arról a pusztulásról, amelyet 
a filokszera okozott az egri és eger vidéki 
szőlőkben. Óriási erőfeszítésbe, rengeteg pénz­
áldozatba került a szőlők ujjátelepítése. Ma 
már vannak uj szőlők, van bor, semmi szük­
ségünk az olasz borra. Magyarország őster­
melő állam, joga van hozzá, hogy az őster­
melés, ezek közt a bortermelés érdekei csorbát 
ne szenvedjenek. Annak a meggyőződésnek 
ad kifejezést, hogy Magyarországon nem fog 
akadni államférfi, aki kívánná a borvám-klau­
zula fönntartását.

Sághy Gyula országgyűlési képviselő a 
pozsonyidéki bortermelők képviseletében rövid 
beszéddel elfogadásra ajánlja a határozati 
javaslatot.

M ohiár Imre jógák, professzor (Nagyvárad) 
a borvám-klauzula eltörlését fontosnak tartja, 
hogy a többi bői termelő államnak se legyen 
joga borkedvezményt kérni. A szőlőtermelés 
a legintenzívebb gazdasági ága a mezőgaz- 
daságnak, annak fejlesztése nemzeti érdek, de 
a fejlesztés föltétele, hogy az idegen bor ver­
senyétől meg legyen óva. Az indítvány elfoga­
dását melegen ajánlja.

Láczay Sz. László dr. tokaj hegyaljai szőlő, 
birtokos : Nem tartja elégnek a határozati
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javaslatot. Azt kívánja, hogy választókerüle- 
tenkint tartsanak népgyüléseket e kérdésben 
így legalább minden képviselő kerületének 
morális kényszere alatt tartózkodnék attól, 
hogy a képviselőházban a határozati javaslat­
tal ellenkező törvényjavaslatot szavazzon meg. 
Ilyen irányban kéri a javaslat kiegészítését.

Rácz György földbirtokos ^Bácsmegye) hoz­
zájárul a javaslathoz.

Széchenyi Viktor g ró f : Nemet nyelven 
tolmácsolja a határozati javaslatot s annak 
megokolását. Fölszólít mindenkit ahhoz való 
csatlakozásra.

Jantsits Sándor (Siklós.) Örömmel üdvözli 
a nemzeti ébredést. Köszönetét mond az 
Országos Egyesületnek, hogy ébren tartja. A 
javaslatot elfogadja.

Halász László dr. (Czegléd) hozzájárul a 
javaslathoz. Köszönetét mond az Országos 
Egyesületnek, hogy alkalmat adott a meg­
nyilatkozásra.

Ezután Zselénszki Róber gróf elnök a hatá­
rozati javaslatot elofgadottnak jelenti ki s a 
gyűlést bezárja azzal a kéréssel, hogy a jelen­
levők csatlakozzanak a miniszterelnökhöz és 
a földmivelésügyi miniszterhez vezetendő kül­
döttséghez.

A niiniszteveinökn él.
A népgyülés befejezése után a gyűlés tagjai 

közül mintegy ezeren a megjelentek Tisza 
István gróf miniszterelnök előtt, hogy a nép­
gyülés határozatát tudomásara juttassák. Az 
ország minden részéből összegyűlt szőlős­
gazdák nemzetiszín zászlók alatt vonultak az 
országházba, ahol a miniszterelnök a kupola- 
csarnokban fogadta őket. A küldöttség szó­
noka Zselénszki Róbert gróf, azzal kezdte 
beszédet, hogy a szőlősgazdák a szorgos mun­
kaidő ellenére összesereglettek az ország 
minden részéből, hogy mindennemű borvám­
kedvezmény ellen tiltakozzanak. Az okát nem 
tartja szükségesnek fejtegetni, miért a minisz­
terelnök és a fölemivelésügyi miniszter, akik 
szintén bortermelők, tudják azt. Ámbár a bor­
vámkedvezmény ellen irányuló kérelmeket 
nap-nap után juttatják tudomására a kor­
mánynak, ily egyetemes tiltakozásra szükség 
volt, amely kifejezi az ország nézetét ebben 
a kérdésben. Az ország terhei folyton növe­
kednek. Ezt ellensúlyozni máskép nem lehet­
séges, mint a földmivelés intenzívebbé téte­
lével. Ennek egyike a szőlőmívelés föllenditése. 
Ebből a szempontból, másrés t a magyar bor 
jó hírneve érdekeben is szükséges a külföldi 
borok behozatalát megakadályozni. A behozott 
borok silányak s ha azokat magyar bor 
cégére alatt adják el, ártanak a magyar bor 
hírnevének. Beszédét azzal a kéressél fejezi 
be, hogy a kormány vegye figyelembe a 
népgyülés határozati javaslatát.

Tisza István gróf miniszterelnök, aki a jelen­
levő földmivelésügyi miniszter nevében is 
válaszolt, kijelenti, hogy elismeri annak az 
áldozatnak a nagyságát, amelyet az állam és 
társadalom a szőlők rekonstruálására fordított. 
Ezt kockára tenni semmi esetre sem szabad. 
Ma, amidőn a rekonstruált szőlők borainak 
értékesítéséről kell gondoskodni, az a főfeladat, 
hogy piacokat hódítsunk, de első sorban saját 
belső piacainkat kell megvédeni. A kormány 
Őszintén reméli az olasz szerződés létrejöttét, 
de semmi körülmények közt nem feledkezik 
tneg arról, mivel tartozik a magyar borter­
melés érdekeinek. Kéri a küldöttséget, hogy 
ebben a kijelentésében nyugodjék meg. Elénk 
éljenzés.)

Állandó borvásár Budapesten. A Magyar 
Gazdák Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete 
hordóborértékesítő osztálya keretében a na­
pokban nyílott meg az állandó borvásár a 
Leszámitolóbank I. számú közraktárában. Az 
új vállalatot — mint már jeleztük — a föld- 
mivelési kormány is támogatja, mert célja,

hogy a szőlők rekonstrukciója révén növekvő 
bortermelésnek állandó piacot biztosítson, a 
termelők széles rétegének fog hasznára válni. 
Amellett a fogyasztó közönség, sőt a bor­
kereskedelem is megbízható beszerzési for­
rást nyer az új intézményben ; a nevezett 
szövetkezet vezetősége feltétlen garanciát 
nyújt arra, hogy csakis teljesen tiszta s kel­
lőképen kezelt borok kerüljenek forgalomba. 
A borvásáron nemcsak a könnyebb asztali 
borok, hanem kitűnő, fajtiszta pecsenyeborok 
is eladás tárgyát képezik 50 litert meghaladó 
mennyiségben. Oly termelőknek, kik boraikat 
ezen borvásár útján kívánják értékesíteni, 
készségesen ad meg minden felvilágosítást a 
Magyar Gazdak Vásárcsarnok Ellátó Szövet­
kezete igazgatósága (Budapest, IX., Csarnok­
tér 5).

A kereskedelmi alkudozások Olaszországgal.
Rómából jelentik, hogy a kereskedelmi szer­
ződések megkötésére kiküldött magyar és 
osztrák megbízottak érkezését junius 15 és
25-ike közti időre várják. Az érdekelt kor­
mányok mindkét részről azt remélik, hogy a 
tárgyalások folyamán sikerül a megbízottak­
nak oly megoldást találni, hogy a végleges 
kereskedelmi szerződéseket megköthessék. 
Minthogy olasz részről nincs kdátás arra, 
hogy a parlament még a mostani provizórium 
tartama alatt, tehát legkésőbb szeptember 
elsejéig a végleges kereskedelmi szerződést 
letárgyalhassa, az olasz kormány egy olyan 
törvényjavaslatot nyújtott be a parlamentnek, 
melynek alapján a kormány felhatalmazást 
nyer arra nézve, hogy úgy Ausztriával és 
Magyarországgal, mint pedig Svájccal kö­
tendő kereskedelmi szerződést a parlament 
utólagos hozzájárulásával ideiglenesen tör­
vényerőre emelje.

Egyletek, szövetkezetek.
A Magyarországi Bortermelők és Borkeres­

kedők Országos Szövetsége folyó hó 9-én, 
a Magyar Kereskedelmi Csarnok helyiségében 
tartott választmányi ülésén Wolf Lipót bo­
rászati szakiró alanti három indítványt ter­
jesztette be, melyet szerkesztőségünknek köz­
lés végett beküldőitek.

1.
A földmivelésügyi miniszter úr () N a gym éltó ­

ságának bölcs vezetése alatt a legutóbbi időben  
tanácskozások folytak egv állami tő kerészesedés­
sel ellátandó »Országos minlapince, magyar bor­
termelők szövetkezete-  szervezése  iránt. Ezen 
tanácskozás részletei ism eretesek s így azokra  
bővebben kitérni nem óhajtok, amire azonban  
visszatérni kívánok, azon körülmény, hogy m ind­
ezen tanácskozások s az ezekből folyó sz erv ez ­
kedési munkák éle a borkereskedelem ellen  
irányul.  Fájdalom, azon irány, amely a magyar  
borkereskedelmet léiében ingatta meg, újból 
feléledni látszik. Épp szövetségünk feladatául  
tűzte s zászlajára írta, hogy a borkereskedő és 
bortermelő között mesterségesen táplált e l len ­
téteket eltünteti s e célból egyrészt  kereste ama  
érintkező pontokat, amely ezen egymásra utalt 
két ágat összehozza, nem kutatva az ütköző pon­
tokat, amely az el lentéteket kiélesíteni, de nem 
szanálni vannak hivatva s másrészt  vasszigorral  
ügyelt arra, hogy a borkereskedelem a maga 
szeplőtlen  tisztaságában tartassák fenn s azok,  
akik e tisztaságon foltot ejthetnének, távoltar­
tassanak. Nem zárkózhatik el gondolkozó ember  
azon meggyöződéses tudat e lő l ,  hogy méte ly van 
mindenütt,  kereskedők és termelők közölt  e g y ­
aránt, úgy, amint a legpompásabb kert nem lehet  
mentes a gyomtól.  De ezt kiirtani képezi a jó 
kertész feladatát s elfogult az, aki kiirtja a 
gyomot az egyik oldalon s felburjánozni engedi  
a másikon. A borkereskedelem meggvanüsítása,  
annak aláásása a termelés c önyérc. veszede l­
mes játék s félő. hogy o ly  veszedelem érheti az 
épületei,  amelyben gyújtó anyaggal játszanak 
ledér játékot, aminöt azok, kik e veszélyes já té ­
kot fizik, előre nem láttak, de talán nem is 
célozlak.

Az. amit ismét csak a borkereskedelem v e s z e ­
delmére tervbe vettek, i ly eredm ényében  ki- 
számíthatlan ledér játék. Bizonyos csak egy. 
hogy az állam belekeveredik oly vállalkozásba,

amély eleve  is balsikerre l feuyoget. Azzal tisz­
tában van minden hozzáértő,  hogy egy  az egész  
világon rég letárgyalt eszm ét akarnak nálunk e 
szövetkezet létrehozásával mesterségesen  új életre  
éleszteni De amint b izonyos az, hogy a ieghat-  
hatósabb orvosi se g é ly  sem tudott még egy  
halottal sem visszaadni az életnek, épp óíy  
kétségtelen, hogy az állami szubvenció ,  vagy  
amint ezt tetszetősebben körülírni óhajtják az 
i l letékes k ö r ö k : tőkerészesedés s legyén bár 
garmada, holtan született eszmékbe életet  lehelni  
nem fog s az élősködő, de cscnevész  csemetét  
a biztos elpusztulástól megmenteni nem tudja, 
Akkor, amidőn az általános népoktatás életképes  
csemetéje állami segély híján tengödésre van 
kárhoztatva, érthetetlen könnyelműség az állam  
pénzével  segélyezni akarni azt, amire költeni  
vétek. A borkereskedelem  a legegyéuibb iparág  
s annyira a szem élyhez  van kötve,  hogy egy  
szövetkezet lomha szervezetével azt a pezsgő  
életei, amely kell hogy minden egyes  borkeres­
kedésben lüktessen, azt a közvet lenséget, amely  
a borkereskedő és  vevői között fennáll, pótolni, 
vagy helyettesíteni akarni meddő vállalkozás ; 
meddő vállalkozásokba pedig egy szegény  ország  
pénzét belevinni nem szabad.

Hiszen ha az állam pénzét mindenkép vállal­
kozásokban óhajtja elhelyezni,  ím e  szolgálhatunk  
igen tetszetős eszmével.  A fö ldm ivelésügyi  
minisztérium által célba vett szövetkezet tulaj­
kép kortermelők borkereskedő szövetkezete és  
célja a kereskedő közvetítési hasznát  lehetőleg  
leszorítani, a bortermelőnek jobb árakat, a bor- 
fogyasztónak olcsóbb árúkat juttatni, á llami  
fedezettel.  Szerény nézetünk szerint épp  oly 
jogosult egy állami segély lvel  létesítendő »Bor- 
kereskedők bortermelő szövetkezete« ,  Az állami 
segély, vagy ha úgy tetszik . tőkerészesedés ill 
lehetővé  tenné, hogy sok mill ió  szőllumunkás  
munkabére fe Íja vitt áss  ék egyrészt , másrészt  
mintaszöllőgazdaságokat lehetne létesíteni a leg­
újabb szerszámok beállításával s lehetővé  tétet­
nek ez úton is, hogy  milliónyi  borfogyasztónak  
olcsóbb bor jusson  s mindezt az állam se gé lyé ­
vel, a m ely  megfele lő  összeget bocsátana c sz ö v e t ­
kezet rendelkezésére is. Igaz. hogy jogosult  volna  
talán azon ellenvetés, hogy a föld járadék ez 
ezetben visszafejlődnék, de mi részünkről ezt  
nemzeti szerencsétlenségnek  tekinteni é p p e n sé g ­
gel nem vagyunk hajlandók.

Tekintettel arra, hogy  ami szövetségünket  s 
il letőleg annak ügyvezetőségét  nem érte azon 
kitüntető sz erencse ,  bogy a fö ldm ive lésügyi  
minisztérium kebelében lefolytatott tanácskozás­
hoz m e g h ív a s s é k : sajnos, nem voltam azon  
helyzetben, hogy m ost  vázolt honmentő terve­
met előadhattam volna egy  egyesületünk k eb e­
lében tervezett  szakszerű tanácskozuiányban,  
amelynek eredm énye az il le tékes körökkel k ö z ö l ­
hető lett volna. De kerülve a további gúnyo ló ­
dást, immár komoly indítványnyal lépek a 
szövetség igazgató-választmánya elé s pedig  
indítványozom, hogy küldjön ki az igazgató­
választmány egy albizottságot, am ely  egyrészt  
foglalkozzék azzal, hogv a szövetkezeti  eszm ét  
bevigye a borkereskedelembe »Magyar b o r k e r e s ­
kedők borbevásárlási szövetkezeié« képében s 
másrészt  lépjen érintkezésbe a magas korm án­
nyal, hogy ezen szövetkezeti  eszm e számára is 
megnyerje ennek magas támogatását.  Kétségtelen,  
hogy ez egészséges alapon nyugvó vállalkozás  
volna s kétségtelen az is, hogy az állam tőke­
befektetése által a Magyar borkereskedők bor­
bevásárlási  szövetkezete« azon helyzetbe  ju t ­
hatna. bogy a bői vételeknél magasabb árat 
adhatna s sokkal o lc s ó b b  árakon adhatna el, 
mint bárki más s így eleve kizárna minden ter­
hes versenyt,  am ely e t  magyar borkereskedők  
egymás között ma kifejteni kényte lenek ; de ezen  
közös egyetértés folytán egy elszigetelt  külföldi  
verseny  elleni v édekezés  is sokalla hatályosabb  
lehetne,  Vegye fontolóra a ki küldendő albizott­
ság. hogy szövetségünknek szám os bortermelő  
tagja van, akiket a bevásárlások alkalmából az 
őket megille tő  előnyben kell részesíteni,  amint  
hogy első sorban jönnének figyelembe sz ö v e t­
ségünk borügy ükéi s borbizományosai is a ki­
fejtendő akciónál.  Kétségtelen, hogy e vállal­
kozás haszonnal járna h e lyes  szervezés  esetén  
s majdnem bizonyosra vehető, hogy az állam  
által e vállalkozásba fektetendő se gé ly tök e  n e m ­
csak hogy el nem veszne,  hanem az elérendő  
nyereség  révén előrelátható bő kamatozás ,  nép­
oktatásügyünk érdekében  volna fe lhasználható  
Ott, ahol vá lasztás  van e közölt s egy vállal­
kozás közöli, am ely  a biztos veszteség  csíráit 
hol dja magában már kele tkezésekor  : nem kétel­
kedünk, hogy a m agas kormány a hasznot hozó  
vállalkozást fogja e lőnyben részesíteni : ha pedig,  
ami ellen sz intén nem lehet kifogásunk, m ind­
ke 1ВИ, úgy legalább b izonyosak vagyunk afelől. 
Imgy megnyeri a réven, amit elvesztett  a vá non

í zen indítványom at a választmány komoly s 
higgadt m egfontolásába ajánlva, kérem az al­
bizottság kiküldését.
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II.
1. Tekintettel arra, hogy az édeskor kivitelének 

fentartása cs továbbfejlesztése borgazdasagunk 
kiváló érdekét képezi, miután Franciaország túl­
termelésére és Németország versenyképességére 
való tekintettel a világpiac mai viszonyai közepette 
csakis csemege- és édesbor termékekben lehetséges 
mennyiségileg figyelembe vehető borkivitel : mondja 
ki az igazgató-választmány, hogy az édesbor ki­
készítése és ennek kivitele a leggondosabb ápolás­
ban kell, hogy részesüljön. E célból kívánatosnak 
mondandó ki, hogy a kivitelre kerülő édesborok 
kikészítőinek elvámolatlan szántott szőlő, valamint 
adómentes szesz és cukcr bocsáttatik rendelkezé­
sükre.

2. A kereskedelmi szerződések küszöbön álló 
tárgyalásai alkalmából azon elv viendő diadalra, 
hogy necsak a szabad forgalomból, hanem a ki­
készítő forgalomból származó küldemények is a 
megállapított vámtételek s illetve a legkedvez­
ményesebb vámtételnk alapján intézendők el а 
külföldi vámhivatalok által.

3. A nemzetközi borkereskedelem emelése cél­
jából s azon célból, hogy ami borkereskedelmünk 
nagyobb terjedelemre tehessen szert, — ami által 
a hazai borgazdaság javára a hektoliterre számított 
•csekélyebb haszonnal, (kisebb specifikus nyereség­
gel) is beérheti az ország határain belül — továbbá 
a célból, hogy a mi borkereskedelmünk összeköt­
tetése a vámkülfölddel könnyebben legyen fen- 
tartható és kiterjeszthető : kimondadónak vélem, 
hogy nem szabad, mint ezt eddig Németország 
tette, Fiume és Triest szabad kikötőiben össze­
házasított külföldi borokra az autonom vámtétele­
ket alkalmazni, hanem keresztülviendő a tárgyalá­
sok alkalmából, hogy ezen coupageok a szerző­
déses vámtételek mellett vámolandók el, illetőleg 
a legkedvezményesebb elbánás tőlük ne legyen el­
vonható ; feltéve hogy nem tartalmaznak oly  
országból származó borokat, amelyek a kiviteli 
országban (Bestimmungsland) nem részesülnek 
kedvezményes vámtételekben. A kivivő kötelessége, 
hogy a kivivő állam konzulátusának kivánatára 
felügyeleti jogokat engedélyezzen azon célból, 
hogy ezek ellenőrizhessék, hogy a kivitellel foglal­
kozó cég (exporteur) tényleg csak legkedvezménye­
sebb országoktól származó árúkat használt fel. 
Ugyanezen elv alkalmazandó megfelelő értelemben 
a kikészítő eljárásra is.

4. Minden ilyen küldeményt kisérő okiratokban, 
amely küldemények nem tisztán belföldi eredetűek, 
kell, hogy az árú eredete kitüntetve legyen azon 
arány feltüntetése mellett, amelyben külföldi bor 
felhasználv lett AJdvivő  kivánatára és költségeire 
a kisérő papitokban kitüntetendő az is, hogy minő 
származású bor s mily arányban lett ezen össze­
házasításokhoz felhasználva.

5. Ezen elvi álláspont alól kivenni óhajtanám 
az édesbor előállítását külföldi bor felhasználása 
mellett, amely manipulációt Fiume szabad kikötő­
jében el kellene tiltani, feltéve, hogy az osztrák 
kormány arra kötelezi magát, hogy ugyanezen 
rendszabályt lépteti életce Triest szabad kikötője 
számára is. Ezen kivételt azzal indokolom, hogy 
az édesbor kikészítése a szabad kikötőkben ez 
ideig visszaélésekre adott alkalmat és hogy az 
édesborral való kereskedést akkor is fenn lehet 
tartani, ha nyers anyagul belföldi bor alkalmaztatik 
is és végül azzal, hogy ezen borokat a külföldön 
mint »magyar édesborokat« (Ungarsüssvveincn) 
adják el, még akkor is, ha a magyar kereskedelem 
részéről a bevallás a tényeknek megfelelően tör­
ténik, például ily kép : »Szabad kikötőben elvámo­
latlan külföldi borból és elvámolatlan külföldi 
mazsola szőllővcl előállított édesbor.« Mindenkép 
követelni lehet tehát, hogy legalább az ezen lény­
űzési cikk előállításához szükségelt bor magyar 
eredetű legyen.

111.
Indítványozom, hogy illetékes helyen lépéseket 

tegyen az igazgató-választmány oly iránvban, 
miszerint rendelkezés történjék, hogy a használt 
hordók csakis bérmentesítve fodadtassanak el a 
vasutak áltai luvarozás céljából.

Indokolom pedig ezen indítványomat azzal, hogy 
az üres, használt hordók oérmentes visszaküldése 
a vevőt terheli a borkereskedelemben dívó szokás 
szerint. Már most igen gyakran előfordul, hogy a 
vevő ezen kötelezettségének nem tesz eleget s a 
hordók fuvardíját átutalja az eladóra, aki hordóit 
akarva nem akarva kiváltani köteles hogy ön­
magát nagyobb károsodástól óvja meg. A vevő 
helyett kifizetett fuvardíj visszakövetelése az esetek

legnagyobb részében csak per útján lehetséges, ha 
ugyan az eladó nem inkább mond le a kifizetett 
luvardíjról, annak csekély volta folytán, semhogy 
perbe keveredjék.

Ennek elejét lehet s kell venni. Kell a fent elő­
adott okokkól, lehet pedig a vasúti üzletszabály­
szabályzat 01. §-a alapján, amely a felvevő vasút­
nak azt a jogot biztosítja, hogy oly árúnál, amelyek 
csekély értéküknél fogva a fuvardíjat biztosan 
nem fedezik, a fuvardíj lefizetése előre követelhető.

Ez hathatós óvószer a rosszhiszeműség ellen s 
ha a kereskedelem más ága keresztül vitte azt, 
hogy használt üres ládák csakis bérmentesítve 
vétetnek fel a vasutakon szállításra, úgy nekünk 
kötelességünk ugyanoda hatni a borkereskedelem 
jól felfogott érdekében.

Ma pedig felhangoznék azon ellenvetés, amely 
már felhangzott, hogy ezen kényszerintézkedés 
által a borvevők érdeke sértetnék netán, úgy erre 
csak az lehet feleletünk, hogy m tisztességes úton 
járó vevő amúgy is ismeri ama kötelességét, hogy 
a hordókat használat után bérmentesítve küldje 
Vissza ; aki pedig ezt nem teszi, az oltalmat meg 
nem érdemli s ami törekvésünk csak az lehet, 
hogy a tisztességes vevő részesüljön oltalomban. 
Ezt pedig indítványommal elérni célozom.

_______A Kisvendéglős

H Í R E K .

Hymen-hir. Schrettner Márton, a Teréz- 
köruti Chr bak V.-féle étterem közkedvelt­
ségnek örvendő főpincére, H offm ann  Annuska 
kisasszonynyal, Billovits Ferenc vendéglős 
bájos sógornőjével, julius hó 5-én, d. u. 4 
órakor, a terézvárosi templomban tartja es­
küvőjét. Hosszantartó, zavartalan boldogsá­
got kívánunk a szép frigyhez.

Ezüst menyegző. Valkovits .Sámuel vendég­
lős, a szatmári Kossuth-kerti kioszk és gőz­
fürdő érdemes bérlője e hó 3-án ünnepelte 
meg Házasságának huszonöt éves jubileu­
mát, hitvestársa Schwartz Juliánnával. A köz- 
bccsülésben álló házaspárt ez alkalommal a 
jó barátok és ismerősök közűi számosán 
gratulálták.

Rendkívüli közgyűlés. A székesfővárosi kis- 
vendéglósük és korcsmárqsok e hó 21-én, 
kedden, délután fél 3 órakor a Tavaszmező­
utca 27. sz. a. Doktor László-féle vendéglő­
ben tartandó rendkívüli közgyűlésre ez ütőn 
is felhívjuk a tisztelt tagtársak figyelmét és 
a tisztikar és választmány választására való 
tekintettel, a tagtársak pontos megjelenését 
mindnyájunk érdekében kérjük.

Óvás! A tek. Főnök urak és Pincérek 
figyelmébe. A »Neues Pester Journal «-ban 
olyan hirdetés jelent meg, melyet minden 
pincér a legnagyobb fölháborodással kell, hogy 
visszautasítsa. Hirschkorn Sam u , egyike azok­
nak a hiénáknak, akik ellen évekig küzdöt­
tünk, felüti fejét s hirdetni merészeli, hogy 
csakis a »Magyar Országos Pincér-Egyesület« 
tagjait helyezi el. Amikor ezen impertinens 
eljárás fölött a legnagyobb felháborodásunkat 
fejezzük ki, óva intjük az igen tisztelt 
főnök urakat s tagjainkat is, ne üljenek fel 
c perfid hirdetésnek ! Azt táján ki sem kell 
jelentenünk, hogy mi se Hirschkorn, se más­
nevű ügynöknek engedélyt nem adtunk egye­
sületünk nevének beszennyezésére s meg­
tettük ellene a megtorló lépéseket. Igen tisz­
telt Főnök urak ! Kérve-kérjük Önöket, párt­
fogolják továbbra is egyesületünket, ne 
szolgáltassák ki a pincérséget újra az ügynö­
kök karmainak ; forduljanak bizalommal hoz­
zánk, támogassanak bennünket abban a 
nemes törekvésünkben, melynek egyedüli 
célja a főnök urak és a pincérség közötti jó 
viszony fentartása. Kollégák 1 Pincérek ! íme 
láthatjátok, erre vezetett az egyesületünk bel- 
békéjét szétroncsolással veszélyeztető szemé­
lyes súrlódás és ha jsza ! PJz az eredmény 
tanítson meg mindnyájunkat tisztán látni, 
vállvetve, egyesített erővel dolgozni, félretéve 
a személyeskedést, elvekért, a pincérség jó­

5. oldal.

voltáért küzdeni 1 Kartársak ! Tartsa minden 
önérzetes pincér kötelességének messze el­
kerülni az ügynököt! A Magyar Országos 
Pincér-Egyesület Igazgatósága.

A tilalom. Az Artezia Szíkvízgyár r.-t. f. 
évi április 17-én kelt levelében helyt adott a 
kisvendéglősök ipartársulata által emelt azon 
panasznak, hogy vízkihordó ügynökei magá­
nosok részére vizet szállítanak, s fölkérte a 
társulatot, hogy hasonló szállításokat hozza 
tudomására s egyúttal megtiltotta ezen szál­
lításokat személyzetének. Ezen tilalom dacára 
f, hó 8 án nevezett részv.-társ. 23. számú, 
kocsijával járó alkalmazottja egy láda vizet 
a József-utca 71. sz. a. egy magánfélnek el­
adott. Az ipartársulathoz újabban érkezett 
feljelentés alapján e tilalom ellen vétőt fel­
jelentette s most érdeklődéssel várja, hogy 
nevezett társaság mily úton fog érvényt 
szerezni tilalmas rendeletének.

Magasrangú vendégek, A kelenföldi vasúti 
vendéglősnek, Hecker György kartársnak, a 
király-utcai »Fekete bak«-hoz címzett nagy- 
sörcsarnok tulajdonosának, Hecker Alajos, 
a kisvendéglősök ipartársulata leendő elnö­
kének testvéröcscse, f. hó 15 én magasrangú 
vendégeket tisztelhetett helyiségében. Ő cs. 
és kir. fensége Frigyes főherceg megérkezé­
sekor 7*8 órára megrendelte a vacsorát, 
melynek kellemes élvezése után 9 órakor 
ismét szalon-kocsijába szállt, melylyel a vo­
nat Baranya felé, a főherceg birtokára foly­
tatta útját.

Kirándulás. Oppenheim  E. és H. budafoki 
bornagykereskedő részéről annak közlésére 
kérettünk fel, hogy a fővárosi vendéglősök és 
korcsmárosok hetenkint 15 személyből álló 
csoportokban szőlőjébe kiránduljanak. E ki­
ránduláson résztvenni kívánók óhajukat a 
kisvendéglősök ipartársulatának helyisegében, 
vagy szerkesztőségünkben jelentsék be, hogy 
a vendéglátó Oppenheim úr a szükséges 
kocsikat díjtalanúl rendelkezésre bocsáthassa. 
Megjegyzendő, hogy e kirándulásokon a 
résztvevők díjtalan ellátásban részesülnek.

Halálra ítélt cigányok. A pozsonyi tör­
vényszék három napi tárgyalás után Lakatos 
László, másképen Grancsa Csűri ujbarsi 
születésű vándorcigányt, aki 1901. augusztus
8-án a csehországi Éger mellett fekvő Liebe- 
nek községben Beer György korcsmárost és 
nejét fejszével agyonütötte s a szobából 
200 korona értékű pénzt és egy ezüstórát 
elrabolt, az elkövetett két gyilkosság és rab­
lás büntette miatt halálra ítélte. Lakatos 
László már az aranyosrnaróthi törvényszék 
által halállal végződő súlyos testi sértésért hat 
évi fegyházra van Ítélve, de az ítélet még 
nem jogerős. A törvényszék a védő kérésére 
kegyelmi tanácscsá alakult át.

Hamis váltók. Vácon néhány hét előtt 
Marossy Dénes fiatal borkereskedő százezer 
korona passzívával csődöt kért maga ellen. 
A váci társaságban mindenütt kedvelt fiatal 
kereskedő csődbejutása nagy szenzáció volt 
s mindenki tudta, hogy Marossyt az anyagi 
erején fölül vállalt üzletei telték tönkre. így 
Budapesten is nem kevesebb, mint tizenkilenc 
kocsmája volt, melyeknek házbére, is föl­
emésztette a jövedelmet. Most, amidőn a csőd 
lebonyolítására megkezdődött, a hitelezők közt 
nagy rémületet keltett, hogy egy csomó 
hamis váltót mutattak be. Anthony Endre, 
a cég könyvvezetője erre Kalló Antal rendőr- 
kapitány előtt vallomásia jelentkezett s a fő­
városban működő bűnszövetkezetről rántotta 
le a leplet. Marossy ugyanis még a csőd 
előtt, hogy fizetési kötelességeinek eleget 
tegyen, megbízta könyvelőjét, hogy pénz­
ügynökök utján pénzt szerezzen. Anthony a 
fővárosba jött s a középponti városháza 
épületében levő kávéházban több pénzügynök
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javaslatot. Azt kívánja, hogy választókerüle- 
tenkint tartsanak népgyüléseket e kérdésben 
így legalább minden képviselő kerületének 
morális kényszere alatt tartózkodnék attól, 
hogy a képviselőházban a határozati javaslat­
tal ellenkező törvényjavaslatot szavazzon meg. 
Ilyen irányban kéri a javaslat kiegészítését.

Rácz György földbirtokos (Bácstnegye) hoz­
zájárul a javaslathoz.

Széchenyi Viktor g ró f : Nemet nyelven 
tolmácsolja a határozati javaslatot s annak 
megokolását. Fölszólít mindenkit ahhoz való 
csatlakozásra.

Jantsits Sándor (Siklós.) Örömmel üdvözli 
a nemzeti ébredést. Köszönetét mond az 
Országos Egyesületnek, hogy ébren tartja. A 
javaslatot elfogadja.

Halász László dr. (Czegléd) hozzájárul a 
javaslathoz. Köszönetét mond az Országos 
Egyesületnek, hogy alkalmat adott a meg­
nyilatkozásra.

Ezután Zselénszki Róber gróf elnök a hatá­
rozati javaslatot elofgadottnak jelenti ki s a 
gyűlést bezárja azzal a kéréssel, hogy a jelen­
levők csatlakozzanak a miniszterelnökhöz és 
a földmivelésügyi miniszterhez vezetendő kül­
döttséghez.

A miniszterelnöknél.
A népgyülés befejezése után a gyűlés tagjai 

közül mintegy ezeren a megjelentek Tisza 
István gróf miniszterelnök előtt, hogy a nép­
gyülés határozatát tudomásara juttassák. Az 
ország minden részéből összegyűlt szőlős­
gazdák neinzetiszín zászlók alatt vonultak az 
országházba, ahol a miniszterelnök a kupola­
csarnokban fogadta őket. A küldöttség szó­
noka Zselénszki Róbert gróf, azzal kezdte 
beszédet, hogy a szőlősgazdák a szorgos mun­
kaidő ellenére összesereglettek az ország 
minden részéből, hogy mindennemű borvám- 
kedvezmény ellen tiltakozzanak. Az okát nem 
tartja szükségesnek fejtegetni, miért a minisz­
terelnök és a fölemivelésügyi miniszter, akik 
szintén bortermelők, tudják azt. Ámbár a bor­
vámkedvezmény ellen irányuló kérelmeket 
nap-nap után juttatják tudomására a kor­
mánynak, ily egyetemes tiltakozásra szükség 
volt, amely kifejezi az ország nézetét ebben 
a kérdésben. Az ország terhei folyton növe­
kednek. Ezt ellensúlyozni máskép nem lehet­
séges, mint a földmivelés intenzivebbé téte­
lével. Ennek egyike a szőlőmívelés föllenditése. 
Ebből a szempontból, másrés t a magyar bor 
jó hírneve érdekében is szükséges a külföldi 
borok behozatalát megakadályozni. A behozott 
borok silányak s ha azokat magyar bor 
cégére alatt adják el, ártanak a magyar bor 
hírnevének. Beszédét azzal a kéressél fejezi 
be, hogy a kormány vegye figyelembe a 
népgyülés határozati javaslatát.

Tisza István gróf miniszterelnök, aki a jelen­
levő földmivelésügyi miniszter nevében is 
válaszolt, kijelenti, hogy elismeri annak az 
áldozatnak a nagyságát, amelyet az állam és 
társadalom a szőlők rekonstruálására fordított. 
Ezt kockára tenni semmi esetre sem szabad. 
Ma, amidőn a rekonstruált szőlők borainak 
értékesítéséről kell gondoskodni, az a főfeladat, 
hogy piacokat hódítsunk, de első sorban saját 
belső piacainkat kell megvédeni. A kormány 
Őszintén reméli az olasz szerződés létrejöttét, 
de semmi körülmények közt nem feledkezik 
meg arról, mivel tartozik a magyar borter­
melés érdekeinek. Kéri a küldöttséget, hogy 
ebben a kijelentésében nyugodjék meg. Elénk 
éljenzés.)

Állandó borvásár Budapesten, A Magyar 
Gazdák Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete 
hordóborértékesítő osztálya keretében a na­
pokban nyílott meg az állandó borvásár a 
Leszámitolóbank 1. számú közraktárában. Az 
új vállalatot — mint már jeleztük — a föld- 
mivelési kormány is támogatja, mert célja,

4. o l d a l . _____________ ______________

hogy a szőlők rekonstrukciója révén növekvő 
bortermelésnek állandó piacot biztosítson, a 
termelők széles rétegének fog hasznára válni. 
Amellett a fogyasztó közönség, sőt a bor­
kereskedelem is megbízható beszerzési for­
rást nyer az új intézményben ; a nevezett 
szövetkezet vezetősége feltétlen garanciát 
nyújt arra, hogy csakis teljesen tiszta s kel­
lőképen kezelt borok kerüljenek forgalomba. 
A borvásáron nemcsak a könnyebb asztali 
borok, hanem kitűnő, fajtiszta pecsenyeborok 
is eladás tárgyát képezik 50 litert meghaladó 
mennyiségben. Oly tér: elüknek, kik boraikat 
ezen borvásár útján kívánják értékesíteni, 
készségesen ad meg minden felvilágosítást a 
Magyar Gazdak Vásárcsarnok Ellátó Szövet­
kezete igazgatósága (Budapest, IX., Csarnok­
tér 5).

A kereskedelmi alkudozások Olaszországgal.
Rómából jelentik, hogy a kereskedelmi szer­
ződések megkötésére kiküldött magyar és 
osztrák megbízottak érkezését junius 15 és 
25-ike közti időre várják. Az érdekelt kor­
mányok mindkét részről azt remélik, hogy a 
tárgyalások folyamán sikerül a megbízottak­
nak oly megoldást találni, hogy a végleges 
kereskedelmi szerződéseket megköthessék. 
Minthogy olasz részről nincs kilátás arra, 
hogy a parlament még a mostani provizórium 
tartama alatt, tehát legkésőbb szeptember 
elsejéig a végleges kereskedelmi szerződést 
letárgyalhassa, az olasz kormány egy olyan 
törvényjavaslatot nyújtott be a parlamentnek, 
melynek alapján a kormány felhatalmazást 
nyer arra nézve, hogy úgy Ausztriával és 
Magyarországgal, mint pedig Svájccal kö­
tendő kereskedelmi szerződést a parlament 
utólagos hozzájárulásával ideiglenesen tör­
vényerőre emelje.

Egyletek, szövetkezetek.
A Magyarországi Bortermelők és Borkeres­

kedők Országos Szövetsége folyó hó 9-én, 
a Magyar Kereskedelmi Csarnok helyiségében 
tartott választmányi ülésén Wolf Lipót bo­
rászati szakiró alanti három indítványt ter­
jesztette be, melyet szerkesztőségünknek köz­
lés végett beküldöttek.

I.
A földmivelésügyi miniszter úr () N ag y m éltó ­

ságának bölcs vezetése alatt a legutóbbfi időben  
tanácskozások folytak egv állami tőkerészesed és­
sel ellátandó »Országos mintapince, magyar bor­
termelők szövetkezete»' szervezése  iránt. Ezen 
tanácskozás részletei  ism eretesek s igv azokra  
bővebben kitérni nem óhajtok, amire azonban  
visszatérni kívánok, azon körülmény, hogy m ind­
ezen tanácskozások s az ezekből folyó sz e r v e z ­
kedési munkák éle a borkereskedelem ellen  
irányul.  Fájdalom, azon irány, amely a magyar  
borkereskedelmet létében ingatta meg, újból 
feléledni látszik. Épp szövetségünk feladatául  
tűzte s zászlajára írta, hogy a borkereskedő és 
bortermelő között mesterségesen táplált e l len ­
téteket eltünteti s e cé lból egyrészt  kereste ama  
érintkező pontokat, amely ezen egymásra utalt 
két ágat összehozza, nem kutatva az ütköző pon­
tokat, amely az el lentéteket  kiélesíteni, de nem 
szanálni vannak hivatva s másrészt vasszigorral  
ügyelt arra, hogy a borkereskedelem a maga 
szeplőtlen  tisztaságában tartassák fenn s azok, 
akik e tisztaságon foltot ejthetnének, távoltar­
tassanak. Nem zárkózhatik el gondolkozó ember  
azon meggyőződéses tudat e lő l ,  hogy métely van 
mindenütt,  kereskedők és termelők között e g y ­
aránt, úgy, amint a legpompásabb kert nem lehet  
mentes a gyomtól. De ezt kiirtani képezi a jó 
kertész feladatát s elfogult az, aki kiirtja a 
gyomot az egyik oldalon s felburjánozni engedi  
a másikon. Л borkereskedelem nieggvanúsítása,  
annak aláásása a termelés e önyérc  vészedéi  
mes játék s félő, hogy o ly  veszedelem érheti az 
épületet, amelyben gyújtó anyaggal játszanak 
ledOr játékot,  aminöt azok, kik e veszélyes  já té ­
kot űzik. előre nem láttak, de talán nem is 
céloztak.

Az, amit ismét csak a borkereskedelem v e s z e ­
delmére tervbe vettek, ily eredményében ki- 
számíthatlan ledér játék. Bizonyos csak egy.  
hogy az állam belekeveredik oly vállalkozásba,

amély eleve is balsikerrel feuvoget. Azzal tisz­
tában vau minden hozzáértő, hogy egy  az egész  
Világon rég letárgyalt eszm ét akarnak nálunk e 
szövetkezet létrehozásával m esterségesen új életre  
éleszteni.  De amint b izonyos az, hogy a leghat-  
hatósább orvosi se g é ly  sem tudott még egy  
halottal sem visszaadni az életnek, épp óly 
kétségtelen, hogy az állami szubvenció ,  vagy  
amint ezt tetszetősebben körülírni óhajtják az 
i l letékes k ö r ö k : tőkerészesedés s legyén bár 
garmada, holtan született eszmékbe életet  lehelni  
nem fog s az élősködő, de cscnevész  csemetét  
a biztos elpusztulástól megmenteni nem tudja. 
Akkor, amidőn az általános népoktatás é letképes  
csemetéje állami segély híján tengödésre van 
kárhoztatva, érthetetlen könnyelműség az állam  
pénzével  segélyezni akarni azt, amire költeni  
vétek. A borkereskedelem a legegyénibb  iparág  
s annyira a szem élyhez  van kötve,  hogy egy  
szövetkezet lomha szervezetével azt a pezsgő  
életet, amely kell hogy minden eg y es  bői keres­
kedésben lüktessen, azt a közvetlenséget, amely  
a borkereskedő és vevői között fennáll, pótolni, 
vagy helyettesíteni akarni meddő vállalkozás ; 
meddő vállalkozásokba pedig egy szegény  ország  
pénzét bele vinni nem szabad.

Hiszen ha az állam pénzét mindenkép vállal­
kozásokban óhajtja elhelyezni, ím e szolgálhatunk  
igen tetszetős eszmével. A fö ldm ivelésügyi  
minisztérium által célba vett szövetkezet tulaj­
kéj) kortermelők borkereskedő szövetkezete és  
célja a kereskedő közvetítési hasznát lehetőleg  
leszorítani, a borterm előnek jobb árakat, a bor- 
fogyasztónak olcsóbb árúkat juttatni,  á llami  
fedezettel.  Szerény nézetünk szerint ép|> oly 
jogosult egy állami segély lyel  létesítendő ..Bor­
kereskedők bortermelő szövetkezete«», Az állami 
segély, vagy ha úgy tetszik . tőkerészesedés itt 
lehetővé  tenné, hogy sok mill ió  szőllom unkás  
m unkabére feljavíttassek egyrészt ,  másrészt  
mintaszöllőgazdaságökat lehetne létesíteni a leg­
újabb szerszámok beáll ításával s lehetővé tétet­
nek ez úton is, hogy  milliónyi borfogyasztónak  
olcsóbb bor jusson  s mindezt az állam se gé lyé ­
vel, am ely  megfe le lő  összeget bocsátana c sz ö v e t ­
kezet rendelkezésére is. Igaz. hogy jogosult volna  
talán azon ellenvetés,  hogy a í’öldjáradék ez 
ezetben visszafejlődnék, de mi részünkről ezt 
nemzeti szerencsétlenségnek tekinteni éjjjjenség-  
gel nem vagyunk hajlandók.

Tekintettel arra, hogy  ami szövetségünket  s 
il letőleg annak ügy vezetőségét  nem érte azon. 
kitüntető szerencse ,  hogy a fö ldm ivelésügyi  
minisztérium kebelében lefolytatott tanácskozás­
hoz m e g h ív a s s é k : sajnos, nem voltam azon  
helyzetben, hogy most vázolt hon mentő terve­
met előadhattam volna egy  egyesületünk k eb e­
lében tervezett szakszerű tanácskozm ányban,  
am elynek  eredm énye az i l le tékes körökkel k ö z ö l ­
hető  lett volna.  De kerülve a további gúnyoló­
dást, immár komoly indítványnyal lépek a 
szövetség  igazgató-választmánya elé s j)edig 
indítványozom, hogy küldjön ki az igazgató-  
választmány egy albizottságot, am ely  egyrészt  
foglalkozzék azzal, hogy a szövetkezeti  eszm ét  
bevigye a borkereskedelembe »Magyar b o rk eres ­
kedők borbevásárlási szövetkezete«« képében s 
másrészt lépjen érintkezésbe a magas kormán­
nyal, hogy ezen szövetkezeti  eszm e számára is 
megnyerje ennek magas támogatását . Kétségtelen,  
hogy ez egészséges alapon nyugvó vállalkozás  
volna s kétségtelen az is, hogy az állam tőke­
befektetése által a Magyar borkereskedők bor­
bevásárlási  szövetkezete«« azon helyzetbe jut­
hatna, hogy  a bői vételeknél magasabb árat 
adhatna s sokkal o lc s ó b b  árakon adhatna el, 
mint bárki más s így eleve kizárna minden ter­
hes versenyt,  am elye t  magyar borkereskedők  
egymás között ma kifejteni kénytelenek ; de ezen  
közös egyetértés folytán egy elszigetelt  külföldi  
v ersen y  elleni védekezés  is sokalta hatályosabb  
lehetne,  Vegye fontolóra a ki küldendő albizott­
ság. hogy szövetségünknek szám os bortermelő  
tagja van, akiket a bevásárlások alkalmából az 
őket megillető előnyben kell részesíteni, amint  
hogy első sorban jönnének f igyelembe sz ö v e t­
ségünk borügyökei s borbizományosai is a ki­
fejtendő akciónál.  Kétségtelen, hogy e vállal­
kozás haszonnal járna h e lyes  sz ervezés  esetén  
s majdnem bizonyosra vehető,  hogy az ál lam  
által e vállalkozásba fektetendő segé ly  tőke n e m ­
csak hogy el nem veszne,  hanem az elérendő  
nyereség  révén előrelátható bő kamatozás ,  né|)- 
oktatásügyünk érdekében volna fe lhasználható  
Ott, ahol választás van e között s egy vállal­
kozás között, am ely  a biztos veszteség  csíráit 
hordja magában már k e le tk ezésekor:  nem kétel­
kedünk, hogy a magas kormány a hasznot hozó  
vállalkozást fogja előnyben részesíteni . ha pétiig, 
ami ellen sz intén nem lehet kifogásunk, m ind­
kettőt, úgy legalább bizonyosak vagyunk afelől, 
hogy megnyeri a réven, amit elvesztett  a vá non

í zen indítványom at a választmány komoly s 
higgadt m egfontolásába ajánlva, kérem az al­
bizottság kiküldését.
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и.
1. Tekintettel arra, hogy az édesbor kivitelének 

fentartása cs továbbfejlesztése horgazdasagunk 
kiváló érdekét képezi, miután Franciaország túl­
termelésére és Németország versenyképességére 
való tekintettel a világpiac mai viszonyai közepette 
csakis csemege- és édesbor termékekben lehetséges 
mennyiségileg figyelembe vehető borkivitel : mondja 
ki az igazgató-választmány, hogy az édesbor ki­
készítése és ennek kivitele a leggondosabb ápolás­
ban kell, hogy részesüljön. E célból kívánatosnak 
mondandó ki, hogy a kivitelre kerülő édesborok 
kikészítőinek elvámolatlan szántott szőlő, valamint 
adómentes szesz és cukcr bocsáttatik rendelkezé­
sükre.

2. A kereskedelmi szerződések küszöbön álló 
tárgyalásai alkalmából azon elv viendő diadalra, 
hogy nocsak a szabad forgalomból, hanem a ki­
készítő forgalomból származó küldemények is a 
megállapított vámtételek s illetve a legkedvez­
ményesebb vámtételnk alapján intézendők el a 
külföldi vámhivatalok által.

3. A nemzetközi borkereskedelem emelése cél­
jából s azon célból, hogy ami borkereskedelmünk 
nagyobb terjedelemre tehessen szert. — ami által 
a hazai borgazdaság javára a hektoliterre számított 
csekélyebb haszonnal, (kisebb specifikus nyereség­
gel) is beérheti az ország határain belül — továbbá 
a célból, hogy a mi borkereskedelmünk összeköt­
tetése a vámkülfölddel könnyebben legyen fen- 
tartható és kiterjeszthető : kimondadónak vélem, 
hogy nem szabad, mint ezt eddig Németország 
tette, Fiume és Triest szabad kikötőiben össze­
házasított külföldi borokra az autonom vámtétele­
ket alkalmazni, hanem keresztülviendő a tárgyalá­
sok alkalmából, hogy ezen coupageok a szerző­
déses vámtételek mellett vámolandók el, illetőleg 
a legkedvezményesebb elbánás tőlük ne legyen el­
vonható ; feltéve hogy nem tartalmaznak oly  
országból származó borokat, amelyek a kiviteli 
országban (Bestimmungsland) nem részesülnek 
kedvezményes vámtételekben. A kivivő kötelessége, 
hogy a kivivő állam konzulátusának kivánatára 
felügyeleti jogokat engedélyezzen azon célból, 
hogy ezek ellenőrizhessék, hogy a kivitellel foglal­
kozó cég (exportciir) tényleg csak legkedvezménye­
sebb országoktól származó árúkat használt fel. 
Ugyanezen elv alkalmazandó megfelelő értelemben 
a kikészítő eljárásra is.

4. Minden ilyen küldeményt kisérő okiratokban, 
amely küldemények nem tisztán belföldi eredetűek, 
kell, hogy az árú eredete kitüntetve legyen azon 
arány feltüntetése mellett, amelyben külföldi bor 
felhasználv lett A, ki vivő kivánatára és költségeire 
a kisérő papírokban kitüntetendő az is, hogy minő 
származású bor s mily arányban lett ezen össze­
házasításokhoz felhasználva.

5. Ezen elvi álláspont alól kivenni óhajtanám 
az édesbor előállítását külföldi bor felhasználása 
mellett, amely manipulációt Fiume szabad kikötő­
jében el kellene tiltani, feltéve, hogy az osztrák 
kormány arra kötelezi magát, hogy ugyanezen 
rendszabályt lépteti életce Triest szabad kikötője 
számára is. Ezen kivételt azzal indokolom, hogy  
az édesbor kikészítése a szabad kikötőkben ez 
ideig visszaélésekre adott alkalmat és hogy az 
édesborral való kereskedést akkor is fenn lehet 
tartani, ha nyers anyagul belföldi bor alkalmaztatik 
is és végül azzal, hogy ezen borokat a külföldön 
mint »magyar édesborokat« (Ungarsüssweinen) 
adják el, még akkor is, ha a magyar kereskedelem 
részéről a bevallás a tényeknek megfelelően tör­
ténik, például ilykép : »Szabad kikötőben elvámo­
latlan külföldi borból és elvámolatlan külföldi 
mazsola szőllővel előállított édesbor.« Mindenkép 
követelni lehet tehát, hogy legalább az ezen lény- 
űzési cikk előállításához szükségelt bor magyar 
eredetű legyen.

III.
Indítványozom, hogy illetékes helyen lépéseket 

tegyen az igazgató-választmány oly irányban, 
miszerint rendelkezés történjék, hogy a használt 
hordók csakis bérmentesítve fodadtassanak el a 
vasutak áltai luvarozás céljából.

Indokolom pedig ezen indítványomat azzal, hogy  
az üres, használt hordók nérmentes visszaküldése 
a vevőt terheli a borkereskedelemben dívó szokás 
szerint. Már most igen gyakran előfordul, hogy a 
vevő ezen kötelezettségének nem tesz eleget s a 
hordók fuvardíját átutalja az eladóra, aki hordóit 
akarva nem akarva kiváltani köteles hogy ön­
magát nagyobb károsodástól óvja meg. A vevő 
helyett kifizetett fuvardíj visszakövetelése az esetek

legnagyobb részében csak per útján lehetséges, ha 
ugyan az eladó nem inkább mond le a kifizetett 
íuvardíjról, annak csekély volta folytán, semhogy 
perbe keveredjék.

Ennek elejét lehet s kell venni. Kell a fent elő­
adott okokkól, lehet pedig a vasúti üzletszabály­
szabályzat 01. §-a alapján, amely a felvevő vasút­
nak azt a jogot biztosítja, hogy oly árúnál, amelyek 
csekély értéküknél fogva a fuvardíjat biztosan 
nem fedezik, a fuvardíj lefizetése előre követelhető.

Ez hathatós óvószer a rosszhiszeműség ellen s 
ha a kereskedelem más ága keresztül vitte azt, 
hogy használt üres ládák csakis bérmentesítve 
vétetnek fel a vasutakon szállításra, úgy nekünk 
kötelességünk ugyanoda hatni a borkereskedelem 
jól felfogott érdekében.

Ha pedig felhangoznék azon ellenvetés, amely 
már felhangzott, hogy ezen kényszerintézkedés 
által a borvevők érdeke sértetnék netán, úgy erre 
csak az lehet feleletünk, hogy fá tisztességes úton 
járó vevő amúgy is ismeri ama kötelességét, hogy 
a hordókat használat után bérmentesítve küldje 
Vissza ; aki pedig ezt nem teszi, az oltalmat meg 
nem érdemli s ami törekvésünk csak az lehet, 
hogy a tisztességes vevő részesüljön oltalomban. 
Ezt pedig indítványommal elérni célozom.

_____ A Iíisvendéglős

H Í R E K .

Hymen-hir. Schrcttner Márton, a Teréz- 
köruti Chr bak V.-féle étterem közkedvelt­
ségnek örvendő főpincére, H offm ann  Annuska 
kisasszonynyal, Billovits Ferenc vendéglős 
bájos sógornőjével, julius hó 5-én, d. u. 4 
órakor, a terézvárosi templomban tartja es­
küvőjét. Hosszantartó, zavartalan boldogsá­
got kívánunk a szép frigyhez.

Ezüst menyegző. Valkovils Sámuel vendég­
lős, a szatmári Kossuth-kerti kioszk és gőz­
fürdő érdemes bérlője e hó 3-án ünnepelte 
meg Házasságának huszonöt éves jubileu­
mát, hitvestársa Schwartz Juliánnával. A köz- 
becsülésben álló házaspárt ez alkalommal a 
jó barátok és ismerősök közűi számosán 
gratulálták.

Rendkívüli közgyűlés. A székesfővárosi kis- 
vendéglősök és korcsmárosok e hó 21-én, 
kedden, délután fél 3 órakor a Tavaszmező­
utca 27. sz. a. Doktor László-féle vendéglő­
ben tartandó rendkívüli közgyűlésre ez úton 
is felhívjuk a tisztelt tagtársak figyelmét és 
a tisztikar és választmány választására való 
tekintettel, a tagtársak pontos megjelenését 
mindnyájunk érdekében kérjük.

Óvás! A tek. Főnök urak és Pincérek 
figyelmébe. A »Neues Pester Journal «-ban 
olyan hirdetés jelent meg, melyet minden 
pincér a legnagyobb fölháborodással kell, hogy 
visszautasítsa. Hirschhorn Sam u , egyike azok­
nak a hiénáknak, akik ellen évekig küzdöt­
tünk, felüti fejét s hirdetni merészeli, hogy 
csakis a »Magyar Országos Pincér-Egyesület« 
tagjait helyezi el. Amikor ezen impertinens 
eljárás fölött a legnagyobb felháborodásunkat 
fejezzük ki, óva intjük az igen tisztelt 
főnök urakat s tagjainkat is, ne üljenek fel 
e perfid hirdetésnek 1 Azt táján ki sem kell 
jelentenünk, hogy mi se Hirschkorn, se más­
nevű ügynöknek engedélyt nem adtunk egye­
sületünk nevének beszennyezésére s meg­
tettük ellene a megtorló lépéseket. Igen tisz­
telt Főnök urak ! Kérve-kérjük Önöket, párt­
fogolják továbbra is egyesületünket, ne 
szolgáltassák ki a pincérséget újra az ügynö­
kök karmainak ; fordúljanak bizalommal hoz­
zánk, támogassanak bennünket abban a 
nemes törekvésünkben, melynek egyedüli 
célja a főnök urak és a pincérség közötti jó 
viszony fentartása. Kollégák I Pincérek ! íme 
láthatjátok, erre vezetett az egyesületünk bel- 
békéjét szétroncsolással veszélyeztető szemé­
lyes súrlódás és hajsza 1 Ez az eredmény 
tanítson meg mindnyájunkat tisztán látni, 
vállvetve, egyesített erővel dolgozni, félretéve 
a személyeskedést, elvekért, a pincérség jó­
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voltáért küzdeni ! Kartársak ! Tartsa minden 
önérzetes pincér kötelességének messze el­
kerülni az ügynököt! A Magyar Országos 
Pincér-Egyesület igazgatósága.

A tilalom. Az Artezia Szíkvízgyár r.-t. f. 
évi április 17-én kelt levelében helyt adott a 
kisvendeglősök ipartársulata által emelt azon 
panasznak, hogy vízkihordó ügynökei magá­
nosok részére vizet szállítanak, s fölkérte a 
társulatot, hogy hasonló szállításokat hozza 
tudomására s egyúttal megtiltotta ezen szál­
lításokat személyzetének. Ezen tilalom dacára 
f, hó 8 án nevezett részv.-társ. 23. számú 
kocsijával járó alkalmazottja egy láda vizet 
a József-utca 71. sz. a. egy magánfélnek el­
adott. Az ipartársulathoz újabban érkezett 
feljelentés alapján e tilalom ellen vétőt fel­
jelentette s most érdeklődéssel várja, hogy 
nevezett társaság mily úton fog érvényt 
szerezni tilalmas rendeletének.

Magasrangú vendégek, A kelenföldi vasúti 
vendéglősnek, Hecker György kartársnak, a 
király-utcai »Fekete bak«-hoz címzett nagy- 
sörcsarnok tulajdonosának, Hecker Alajos, 
a kisvendéglősök ipartársulata leendő elnö­
kének testvéröcscse, f. hó 15 én magasrangú 
vendégeket tisztelhetett helyiségében. Ő cs. 
és kir. fensége Frigyes főherceg megérkezé­
sekor 3/*8 órára megrendelte a vacsorát, 
melynek kellemes élvezése után 9 órakor 
ismét szalon-kocsijába szállt, melylyel a vo­
nat Baranya felé, a főherceg birtokára foly­
tatta útját.

Kirándulás. Oppenheim E. és H. budafoki 
bornagykereskedő részéről annak közlésére 
kérettünk fel, hogy a fővárosi vendéglősök és 
korcsmárosok hetenkint 15 személyből álló 
csoportokban szőlőjébe kiránduljanak. E ki­
ránduláson résztvenni kívánók óhajukat a 
kisvendéglősök ipartársulatának helyisegében, 
vagy szerkesztőségünkben jelentsék be, hogy 
a vendéglátó Oppenheim úr a szükséges 
kocsikat díjtalanúl rendelkezésre bocsáthassa. 
Megjegyzendő, hogy e kirándulásokon a 
résztvevők díjtalan ellátásban részesülnek.

Halálra Ítélt cigányok. A pozsonyi tör­
vényszék három napi tárgyalás után Lakatos 
László, másképen Grancsa Csűri ujbarsi 
születésű vándorcigányt, aki 1901. augusztus 
8*án a csehországi Éger mellett fekvő Liebe- 
nek községben Beer György korcsmárost és 
nejét fejszével agyonütötte s a szobából 
200 korona értékű pénzt és egy ezüstórát 
elrabolt, az elkövetett két gyilkosság és rab­
lás büntette miatt halálra ítélte. Lakatos 
László már az aranyosmaróthi törvényszék 
által halállal végződő súlyos testi sértésért hat 
évi fegyházra van ítélve, de az ítélet még 
nem jogerős. A törvényszék a védő kérésére 
kegyelmi tanácscsá alakult át.

Hamis váltók. Vácon néhány hét előtt 
Marossy Dénes fiatal borkereskedő százezer 
korona passzívával csődöt kért maga ellen. 
A váci társaságban mindenütt kedvelt fiatal 
kereskedő csődbejutása nagy szenzáció volt 
s mindenki tudta, hogy Marossyt az anyagi 
erején fölül vállalt üzletei telték tönkre. így 
Budapesten is nem kevesebb, mint tizenkilenc 
kocsmája volt, melyeknek házbére, is föl­
emésztette a jövedelmet. Most, amidőn a csőd 
lebonyolítására megkezdődött, a hitelezők közt 
nagy rémületet keltett, hogy egy csomó 
hamis váltót mutattak be. Anthony Endre, 
a cég könyvvezetője erre Kálló Antal rendőr- 
kapitány előtt vallomást a jelentkezett s a fő­
városban működő bűnszövetkezetről rántotta 
le a leplet. Marossy ugyanis még a csőd 
előtt, hogy fizetési kötelességeinek eleget 
tegyen, megbízta könyvelőjét, hogy pénz­
ügynökök utján pénzt szerezzen. Anthony a 
fővárosba jött s a középponti városháza 
épületében levő kávéházban több pénzügynök
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kel tárgyalt, akik közül egy Svarc Mór nevű 
hajlandó volt a pénzt megszerezni, Svarc 
másnap egy 3000 koronás váltót hozott, 
amely Chlöbl József és neje albertfalvai jó 
módú földmívesek voltak aláírva s ezt egyik 
pénzintézetnél minden szó nélkül kifizették. 
Mikor ez a pénz is elfogyott, Svarc újabb 
váltókat hozott és pedig egy 2500 és egy 
4000 koronásat, melyen szintén az első jót­
állók nevei állottak s amelyeket a budapesti 
pénzintézet ki is fizetett. Svarc megelégedett 
tíz százalékos provízióval s szolgálatait to­
vábbra is fölajánlotta. A váltók lejártak, 
Marossy csődbe jutott s Chlöblnek egymás­
után mutatták be a váltókat kifizetés végett. 
A megrémült parasztgazda mindegyikre ki­
mondotta, hogy azok hamisak, ő és felesége 
egyet sem írt alá. A váci rendőrség most 
megkereste a fővárosi rendőrséget, hogy a 
pénzügynököt, aki a váltókat hamisította, 
nyomozza ki.

Leégett község. Eperjesről írják, hogy a 
sárosvármegyei Alsószalők községben június 
7-én óriás tűzvész pusztított. Hatvanhárom 
lakóház, amelyek közül csak kilenc volt 
biztosítva, 263 gazdasági épület, 32 darab 
szarvasmarha, 46 darab sertés és az összes 
gazdasági eszközök a tűz martalékává lettek. 
Tizenegy súlyos sebesült gyógykezelés alatt 
van. A szegény nép ruházat es élelem nél­
kül van s a legnagyobb nyomornak néz elébe. 
Míg a kormány és a vármegye segítsége 
megérkezik, a környékbeli falvak küldenek 
élelmisereket, hogy szomszévlaikat az éhínség­
től megmentsék.

Leleplezett szélhámos. Libetbányáról írják 
nekünk : Junius 6-án egy uriasan öltözött 
fiatalember jött ide kocsin, amelyet Zólyom- 
brezón fogadott föl napi tizenöt forintért. 
Számos községben járt az idegen s állat­
orvosnak adta ki magát. Minden házba be­
ment, megvizsgálta a teheneket s minden 
egyes szarvasmarháért tíz krajzárt kert es 
kapott a gazdáktól. Itt betért egy korcsmába, 
míg kocsiba künn maradt a bakon. Arra 
ment Tornyay Gusztáv csendőr, aki aztán 
beszédbe ereszkedett a kocsissal. Az idegen 
gyanús volt előtte s igazolásra szólította föl. 
Ekkor kiderült, hogy nem állatorvos, hanem 
egy régen keresett szélhámos, aki hasonló 
módon már az egész országot végig csalta. 
A csendőr letartóztatta.

Olaszország herdóbor-kivitele ez év január­
március hónapokban 287.591 hektolitert tett, 
9,001.671 lira értékben, vagyis 268.814 hekto­
literrel, illetve 8,606,984 lírával volt kevesebb, 
mint az elmúlt év hasonló időszakának ki­
vitele, mely 556.405 hektoliterre rúgott, 
17,608 655 lira értekben. Olaszországnak a 
monarkiába irányuló hordóbor-kivitele január­
március hónapokban az olasz hivatalos kül- 
forgalmi statisztika adatai szerint 59.703 
hektolitert tett, az elmúlt év azonos id - 
szakában kivitt 235.347 hektoliterrel szemben.

Orágul a bor. Triestből azt jelentik, hogy 
Istriában drágul a bor, ami ennek a követ­
kezménye, hogy az olasz borvámklauzulát 
nem újítják meg. Dignanóban a közönséges 
bor piaci ára hektónkint 26 koronáról 40 
koronára emelkedett.

Méreg a pecsenyében. Parisból jelentik; 
A z  egyik vásárcsarnokban a rendőrség a 
minap több ezer darab inegmérgezett baromfit 
foglalt le és semmisített meg, a baromfi- 
kereskedők ellen pedig megindította a bűn- 
fenyítő eljárást. A baromfikercskedő ugyanis 
hogy a már leölt, de el nem adott baromfit 
a romlástól megóvjak, a vásárcsarnok be­
zárása után befecskendezték szublimátoldat- 
tal. Ebből aztán nagy szerencsétlenség szár­
mazott. Akik a mérgezett baromfi húsából 
ettek, mind megbetegedtek, többen meg is 
haltak. Az áldozatok között van Laubespin

Leó gróf, Dela Guiche márkiné és még töb­
ben. Valamennyinek szublimát-mérgezés 
okozta a halálát. Ez feltűnt, a rendőrség 
vizsgálatot indított s így jött rá a baromfi- 
kereskedők gonosz manipulációjára, akik 
közül egy csomót letartóztattak,

Milyen lesz a gyümölcstermés ? Míg a 
szárazság miatt a gazdasági növények itt-ott 
igen silány termést Ígérnek, az illetékes helyre 
érkező jelentések szerint az ország számos 
vidékén nagy gyümölcstermés várható. Ez 
arra indította Tallián Béla fölemívelésügyi 
minisztert, hogy a gyümölcsértékesítés dolgá­
ban már eleve több intézkedést tegyen. Így 
abból az okból, hogy a kisgazdák selejtesebb 
gyümölcseiknek, melyeket friss állapotban 
nem adhatnának, földolgozására gyíimölcs- 
szesz-kazánokat, aszalókat, cide-malmokat és 
sajtolókat szereztetett be és ad ki használatra. 
Mindezeket községek, szövetkezetek és egye­
sületeknek június 31 -éig kell kérniük. Nagyobb 
szilvatermelő vidékekre hajlandó a miniszter 
francia Casenyl-féle aszalókat ajándékképen 
engedélyezni, ha a községek, mint amelyek­
nek egyedül adja a miniszter ezeket az 
aszalókat, kötelezik magukat a felállítás két- 
háromszáz koronára terjedő költségeit viselni. 
A jó gyümölcstermés következtében előre­
láthatólag a gyümölcskivitel is jelentékenyen 
emelkedni fog, ügy, hogy a Máv. gyümölcs­
szállításra szolgáló kocsiberendezései minden 
valószínűség szerint nem lesznek elegendők. 
A magyar élelmiszerszállító részvénytársaság 
ez okból saját költségén száz ilyen berende­
zést készíttetett, amelyet a szükséghez képest 
üzletfelei rendelkezésere bocsát.

Ü Z L E T I H ÍR E IN K -
Guth József, az Országos Casino és Városi 

Kioszk évek során át volt derék és szorgal­
mas főpincére megvette Kovák Ferenc Kere- 
pesi-ut 61. sz. a. vendéglőjét s azt e hó 
10 ike óta ügyes szakavatottságával tovább 
vezeti.

Kerekes György vendéglős a Liliom-utca 
10. sz. alatt megvette a volt Schmauder- 
féle korcsmái üzletet, melyet e hó 1-én 
megnyitott.

Wilhelm Anna megvette a Dob u. 89. sz. 
alatt a volt Kurcz-féle vendéglőt és azt e hó
11-én ünnepélyesen megnyitotta. A jó ven­
déglőt ajánljuk a t. közönség figyelmébe.

Grosz J. megvette Wéwer József Nagy­
mező-utca 26. sz. alatt a fővárosunkban köz­
ismert »Eldorádó Borozót*. Azon remény­
ben, hogy Grosz J. űr oda fog hatni, hogy 
a n. é. közönségnek ügy mint elődje, a leg­
jobb minőségű tüzes és vérmes bel- és kül­
földi szőlőcseppeket kiszolgálni fogja, üj 
vállalatához sok szerencsét kívánunk.

Hely változások. A Teréz-kőruti Uhrobok-félc 
étterem főpincéri állását Schrettner Márton tölti 
be. Ugyanitt étbordók Magy Mihály, Lahmann 
János és Pehóczg Nándor. — Magéi (iyula fizető- 
pincér Kassáról a bártfai Ilungaria-szálloda főpin­
céri állását foglalta el. — A budai Hapszkv-félc 
»•Erzsébet- kávéháziam Lak ne r János a főpincéri-, 
Szabó Sándor éjjeli főpincéri-állásl tölti be; l.arza 
Gyula, Fekete.Jánosén Falatkay Győzőfelszolgálók, 
Unger András tekeőr.— Kouatcsik István a szegedi 
Tisza-szálloda éttermében az étbordói állást el­
vállalta. Markovirs Lajosa nagyváradi Zöldfa- 
szálloda szobapiueérévé lett. — Л 'agy Árpád 
laszatmári Károlvi-szálloda főpincéri állását fog­
lalta el. — Trenk Adolf a szatmári Krzsébet- 
kávébáz főpincéri állását tölti be. Kondor 
Károly a szatmári Pannonia-kávéház reggeli 
felszolgáló-pincéi c  — Weisz Sándor a szál inári 
Európa-éttcrem főpincéri, Kösztner József élbor­
dói és Máté Bálint a borfiái állást töltik be. — 
Bálint Lajos az 181)8. év óta az alvácai fürdő 
vendéglőjének minden nyári évadon főpincére, a 
főpincéri állást a jelen évadban ismét ott tölti be. 
— Unterreiner Vince, a Tusnádl'ürdői -Gyógy­
terem« főpincéri állását foglalja el. — 
Bognár Károly a kassai Széchényi - sziget 
kioszkjának főpincéri álllását tölti be. Babisla

József a margitszigeti Kaps J. fogadójának hosz- 
szabb időn át volt szobaiőplncére a városligeti 
»Fővárosi pavilion« nagy vendéglő főpincéri 
állását foglalta el, míg a íizetöpineóri állást 
mellette : Fábos Ödön tölti be. - Tatait Pál, a 
szatmári bonvéd-sörcsarnok és étterem főpincéri 
állást tölti be. Ugyanitt éthordók Költési Károly 
és llalabás József, boriin Tencsi István. — 
Garger Pál a szatmári Pannonia-szálloda ét­
terme főpincéri állását foglalta el. — Wolf 
György a Hévízi -Mexikó« vendéglő főpin­
céri állását foglalta el. — L em en tzeyKároly 
Tai csa-fürdőn a Pósch »Korona«-szálló főpincéri 
állását fogalja el. Ugyanitt a Jcllasits-félc ven­
déglő főpincéri teendőit Weber Károly látja el.

K Ü L Ö N F É L E  K Ö Z L E M É N Y E K .
Aki kétszer halt meg. A hontvármegyei 

Szitnyatő községben mar régóta betegeske­
dett Szikora Adolf kohómunkás. A minap 
nagyon rosszűl lett s utóbb olyan merev 
görcsöt kapott, hogy mindenki halottnak hitte. 
Eljöttek hozzá az atyafiai, elsiratták annak 
rendje és módja szerint kiterítették, aztán este 
felé magára hagyták. A halottnak hitt ember 
azonban éjjel egyszerre csak magához tért a 
koporsóban. Rémülten látta, hogy mi történt 
vele s bár nagyon gyönge volt, mégis ki­
mászott a koporsóból és lefeküdt az ágyába. 
Másnap reggel az atyafiak is nagyon meg­
rémültek, amikor látták, hogy a halottnak 
hitt és kiterített ember ismét az ágyában 
fekszik és él. Ez az élet azonban nem so­
káig tartott, a szegény kohómunkás harmad­
napra csakugyan meghalt.

Az ikrek. Ennek * a hónapnak hetedikén 
olyan családi ünnepséget ültek Kanadában, 
Hillsdale városkában, amilyen aligha volt még 
a világon. Ezen a napon töltötték be a 
nyolcvanadik életevüket De Bont Rikárd, 
János és Deborral, férjezett Donald Mártonnal 
Ezelőtt nyolcvan esztendővel történt, hogy 
De Botv Vilmos hillsdalei lakost hármas ik­
rekkel örvendeztette meg a gavallér gólya 
és ime mind a három testvér megmaradt, jó 
egészségben meg érte a nyolcvan esztendőt. 
Erre a példátlan születésnapra az egész va­
roska ünnepi díszt öltött, a házakat föllobo­
gózták ; a De Bow família teljes számban 
összegyülekezett. Voltak szépen, mert az ün­
nepeltek mind a háromjának vannak már 
nemcsak unokáik, hanem dédunokáik is. A 
három testvér egyik se valami jómódú, gyűj­
tést rendeztek tehát a számukra és több, 
mint húszezer koronát szedtek össze. Az 
ünnepségen megjelent a kanadai szenátus 
legöregebb tagja, a százegyesztendős W arks 
szenátor is.

A királyné »viselt* ruhái. Mint a párisi 
„Femina,, írja, nincs asszony Európában és 
alkalmasint Amerikában sem, akinek annyi 
temérdek gyönyörű ruhája volna, mint Margy 
királynénak, Umbertó király özvegyének. 
Az özvegy királyné ma se vesz föl egy 
ruhát többször, mint legfolebb ötször, legyen 
bár ez a ruha még olyan drága és gyönyörű 
is. Az így .»elviselt« ruháit aztán a komor 
náinak ajándékozza, akik mind meggazda­
godnak az özvegy királynénak ebből a j<- 
tulajdonságából. A ruhákat ugyanis eladják 
gazdag angol, francia és amerikai asszo­
nyoknak, akik a királyné köntöséért szívesen 
fizetnek még többet is, mint amennyibe az 
újonnan kerülne. Egyet azonban mindig 
leszed az özvegy királyné a ruháról, mielőtt 
elajándékozza; a csipkét. Szenvedelmesen 
szereti és gyűjti a csipkét ; az övé a világ 
legdrágább csipkekeszkenője is, amelynek az 
értékét 150,000 frankra becsülik. Ez a tinóm 
lengeség olyan könnyű, mint a hab és 
összegyűrve befér egy aranygolyócskába 
amely nem nagyobb egy mogyorónál.



Általános közhasznú rovat. Szálloda, adásra nagy választókban vonnak elő-
. . .  . t i i  i o  jegyzésben. Vevők, bérlők forduljanak teljes bizalommal

M iiy e n  la p o k a t  o lv a s s u n k  f  hozzám, amennyiben célom lelkiismeretes cs pontos ki-
,»Szeged  é s  V id é k e “ . — Politikai napilap. Az Allöld szolgájásom által a n. é. közönség teljes mcgelégedé-

legnagyobb, legterjedelmesebb napilapja. Megjelen nap- set kiérdemelni, ______ __
jában kétszer. Előfizetési jira az esti kiadással együtt UnnH Ó fTln kávéház elszámolásra, bérbe, s eladásra,
egész évre 28, negyedévre / korona. A íeggel megjelenő lu i lU u g lU f  kisebb-nagyobb szabású üzletek a fővá-
lap 24 korona és negyedévre tí korona. Szerkesztőség: ros £s környékén nagy választékban elő vannak
Szeged, Kárász-utca 10. Kiadóhivatal: Schulhof Károly  jegyezve. Az elszámolási üzleteknél készpénz óvadék-
ikönyvkereskedésc. kai nem közvetítek, csak az átvett ital után járó eset-

K o m á ro m l L ap ok . (Komárommegyci Közlöny). D egcs kifizetését.

É b W R V X V e n d é g l ő  f * > » - ?, , . -t Г} 1 I • iái • . I I* • * f v l l U u t l ü f  ben a jelenlegi tulajdonos 7 even at afillér Szerkesztőség es kiadóhivatal: homárom, Megye- , .. , . .  . ..i 9 1 4  Ь * rossz viszonyok mellett szép kis vagyont szerzett,
utca 3 L  . előnyös feltételek mellett eladó. Olcsó házbér.

B a la to n v id é k “ . Politikai hetilap. A Balaton és — ———-----------------------------------------------------------------
Keszthely és vidéke közkedvelt lapja. Előfizetési á ra :  \/°ППР(Г1П J’0  és forgaImas Ш Уоп> a h o 1  a konyha
Egy évre 10 korona, félévre 5 és negyedévre 2.50 kor. * ollUÖ^IU, jo arak mellett erősen megy, előkelő
Szerkesztősig és k iadóhivatal: — hová laprendelés, vendegek áltál látogatott üzlet, erős italforgalom, bár­
hirdetés, megbízás stb. intézendök — Keszthely, volt k,nek ntelegen ajánlom, ezen ritka alkalmi üzlet átvé-
gazdasági tanintézet épülete. telehez 8 0 0 0  ,orint okvetlen szükséges.

D e b r e c e n i F ü g g e t le n  Ú jság . Politikai napilap. КЯУРНЯ7 па8 У°ЬЬ szabású, a fővárosban közismert
A hajduvidék legterjedtebb lapja. Szerkeszti; ifi. Móric IV u lC lluL j jó nappali és éjjeli üzlet, tulajdonos súlyos
Pál. Előfizetési ára: Egy évre 18 korona, negyedévre betegsége miatt igen előnyös feltételek mellett eladó.
S  .kor. 50  fiU. S«crk«*fitós H  kiadóhivatal: Debrecen, „  . i l í ,  nagy vidéki városban, ahol sok tisztviselő

yiac-uica 47. es szám. N d V ü lld u  és katonatiszt törzsvendégek, előnyös fel-
' tételek mellett eladó, vagy egy közismert szakembernek

A d á ^ \ / P t p l  bérb dand,
О 7  q 1 1  п H Q vidéki nagyobb városban, étterem, kávéház, 

. , „ , . . . . .  . ..  u L Ű IlU U fl 1 2  vendégszoba, szép lakás, kocsiszín,
Az alabbi hirdetők címei apunk kiadohivatalaban nagy kerthelyiség s veteménykert házzal együtt vagy
(Józscf-körut 13.) Umlauf Miklós urnái tudhatok meg. eladó vagy bérbeadó. *

K e r e s l e t :  U ó 7  Rákosfalván halálesett miatt, előnyös feltételek
n ű u  mellett, eladó.

C S n l ln H o  vidéki nagy városban, 1 0 — 2 0  szobával, 777 . . .  .. .. 7 7  ; 7 7
O Z dlIÜ U d kávéházzal, étterén niel megvételre kerestetik. И /М Г П Р М Р  P sor-apparatus, egészén uj,
---------- ------  — , -----  I f llt lN U I  IOIU azonnal eladó. Keval Ignacnal, Bu-Beszálló vendéglő me8'
r'Ó K ühÓ ? *=olid és életképes üzlet, vidéki forgalmas V o n f | 0 ff |( j  f 1« * ™ 8  berendezésű, erős menetein üz-Kavenaz, Városban, megvételre kerestetik. IC I lU C g  U et, Erzsébet-kor. on olcso hazberre,
-----------------:----- —— — ------ ----------r ------——- 7— -  előnyős feltételek mellett eladó. Évi forgalom 24,000 frt.
I fÍQ P h h  C 7 Я11П fi Я elsoran8ü» vasutkozlekedéssel, —_ —— _—-------
M oC U U  OLÚIIUUfl, kisebb vidéki városban, meg- \/рП(1р(Г1п a óvárosban, közismert üzlet amilyen
vételre sürgősen kerestetik. iG lIU C ^IU  csak minden 30 évben egyszer van el-
lilQfrU 0 7 Q11ПH Q el^rangú üzlet, bérbe vételre ke- adásra kínálva, a legutolsó évben is 80,000 forint for-
ПаЦУ O L d lIU U d , restetik a fővárosban vagy vidéken. galmat ért el, üzlettől való visszavonulás miatt kedvező
------------------ ----------------  ----------------- -------------- feltételek mellett megvehető.

K í n á l a t :  У р п г1р ГГ1п forgalmas helyen, szép kerthelyiséggel,
"ClIUO ^IUf téli tekepályával, légszesz-világitással, cl- 

Я\/рН Я7 ll^hnagyarország legnagyobb városában, utazás miatt igen olcsón azonnal vagy augusztus hó
(VflvOllUL ahol a törzsvendégektől napi forgalom 70 1 -jére eladó.
frt.. szép árnyékos kerttel, 3 vendégszoba és kis —------ ---~ ;-------
restauratióval egybekötve. Jelenlegi tulajdonos 8  év óta VP ПfiP 0*1 П kaszarny ava  ̂ szemben, malmok, gyárak
bírja. Házbér 1600 frt. Ára 7500 frt., átvételhez elég tCNUGglüf  és országos vásártér közelében, kimutat-
4000 frt. Az üzlet nagyobb vállalat miatt eladó. E ső- *,at<) ,nas vállalat miatt eladó.
rangú es szigoiú szolid üzlet. 1̂  Я У P И Я 7 a Soroksári-úton, kisebbszerű, jó-
PÓnUOC jövőt biztosító vendéglő a főváros legforgal- K u i GIIÚLj forgalmú üzlet, ahol a biliárd jövedelmezi
Г оП уО и  masabb kőrútján, közel a pályaudvarhoz a házbért, családi körülmények miatt 450 forintért
1700 forintért, berendezéssel együtt eladó. sürgősen eladó.

Budapesten ; s s v S " ; : ; i í : , S  Vendéglő kávéházzal egyben, í f t r
vendéglő fontos családi körülmények miatt -  600 vldekl varosban, a piactéren fekvő helyiséggel, amelyet
forintért sürgősen eladó. tulajdonos 81 éven at hirja es vezeti, elöregedés miatt

a házzal együtt 26,000 forint vételárral, 15,000 forint

AffiV P rn Q  egyik központjára szolgáló s nagy élénk- teherrel, eladó. Csak keresztény valláséi reflektálhat.
lU f d l  Uü forgalommal biró út elején, egy régen . . .

fennálló és állandóan sokat jövedelmező vendéglői üzlet
elad.i vagy elszámolásra átadandó. H azai b e s z e r z é s i  ÍOITáSOk,
FíTV a ma' kor igényének teljesen megfelelő tetőtől C s ö g l  J á n o s
4 , 1  talpig új berendezéssel ellátott vendéglő a székes- e,s - écsj, hordógyára. i ndóház-u. 21. Hordógyárt, 
tovaros kellő közepén fontos családi okok miatt azon- many0'k borkereskedők, sör- és szeszgyárak részére a 
Ital «ladó.-------------  ----------------- --  legjutányosabb árak mellett,Határszéli ! Ä rgu!mü 7 7 7  kj,zpontjar; fekvd Pécsi „ujsorgyór«
1 1 UIUI ü l  и 1 1 kavéhaz, kereskedelmi kaszinóval családi J

^körülmények miatt el- vagy átadó. a vidéken legnagyobb és legmodernebbül berendezett
r  ̂ :-rr sörgyár. Söre vetekedik a kőbányai gyárak söreivel.Nyaron-Telen. Ä V S f i r ; ;  c-  * *>.

án — más városbani üzlet vétel miatt átadó. ' 1 " ■"

I PíTPIQfi Közlekedési útján a fővárosnak, a központi l \ / l e C l l ^ Í \ / Ó
L C gb lO U  pályaudvarhoz közel sarok vendéglő, étterem 1 У
állandó jó menetellel eladó.   a budai , , H a l á s z - C s á r d á “ -hoz oímzett vendéglő*
ООП ÓC Q flfl forintért a főváros külterületén tisztes- kerthelyiségébe, j. kér.. Feneryári út I. sz. (Ferenc
fcOU" Uu 0 U U  séges megélhetést és megfelelő jóve- József-hidon át).
delmct biztositó korcsmái üzletek azonnal átvehetők. Teljesen és újonnan berendezve, kitűnő Polgári sör,

Ili t a r h a n  két • ! « *  leflszekrény, Tóth KV velódi Vllá8 ° si borok- — -
JU  A Ű IU d ll rolynál, Práter-u. 29. sz. a. azonnal eladó Naponta szegedi H a lá sz lé , kirántott Hat és egyéb

--------  —  ■ ~ ——7— magyar ételek kaphatók. r=_  г -г;:
I l i  n r o m n n h n n  mc,y a kisvendéglősok bálján lett . , íta
UJ Ul d l l iu p i lu l l  bemutatva és kitüntetve, olcsó Minden v a s á r n a p ,  h é t f ő n ,  S z e r d á n  és p é n t e k e n
áron eladó. Cint a kiadóhivatalban. a hírneves „ N u n o e á n y l Iltés e s  f ia l -  fognak hang­

versenyezni.
In l /n r h n n  levő Gramofon 80 koronáért azonnal . . .. . ,

JO K a r o a t l  eladó. г „ „  „КЫдЫеаЫЬап. lk c3es Partfo8 aSilt k“rve
------- ------------------ --------------------------  1 isztelcttel

D n r  hektoliter Muskatály, 3 éves. 2 0  hektoliter
D ű l .  Rilling, 3 éves, 16 hektoliter Rizling, 6  éves, Ш е т е Ш  M a i t d o i
palaczkérett, olcsón eladó. vendéglős.

21. szám. Л Kisvendéglő^

Szállodai üzletvezető és könyvelő,
ti ezen minőségben már több elsőrangú szállodában 
nűködött s igen jó bizonyítványokkal rendelkezik s 
.óbb nyelvet perfect folyékonysággal bir szóban és 
rásban, állást keres. Hasonminőségű állásokon kívül 
dfogad fürdőn gondnoki vagy igazgatói állást, mdyek- 
lak betöltésére széleskörű ismeretek és gyakorlati 
;apasztalat képesítik.

j H É V Í Z I  C Y Ó G Y f Or d ö  j
I Keszthely vasúti állomás. •
I K é n e j H eviz (m egnyitás május l-töl J  
ь szeptem ber végéig) iszapkorpával. •
I Világszerte ismeretes fürdő; gyógyulást nyújt Ф 
J csúz, köszvény, csont-Ízület és közbántalmaknál f  
I csonttörés, csontszú, Nueralgia (ischiás) görvély- f  
I kór oly eseteinél is, amelyek már sehol sem f  
I voltak gyógyíthatók. Maszirozás, maszirozó t  
I terem hozzáértő maszirozóval. ф
I Prospektust kívánatra ingyen küld {

I A fürdöigazgatóság. #

^  5 ^  £  £  £  5É? 5 ^  ̂  ^

T. Étlapiró Uraknak
legmelegebben ajánlom a Berkovits-féle legjobbnak 
elismert Hektográ ph-lapokat és tentákat 
m inden sz in ben f mely sok időt és munkát meg­
takarít. Éttermekben nélkülözhetetlen, mivel ezen 
Hektográph-lap mindkét oldalon többször használható 
s egy eredetiről 100 120 másolat kapható. Lehúzás
után e Hektográph-lap a lemosást is nélkülözi, mert 
olaj-itatós közé lesz éltévé s ez olaj-itatós a tentát 
teljesen magába szívja. Kimoshatatlan ruhajelző festé­
kek és Schapirgráph tekercsek minden nagyságban.

B erko v its  K á ro ly
Sokszorosító-készülékek — Hektográplbraktár 

BUDAPEST, VII. Síp-utca l i .
—  .. — rr--. Árjegyzék bérmentve. --------— .
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I II  A világhírű fran cia Щ

I D e l b e c k  & Со. |
I r e im s i  p e z s g ő b o r g y á r  |
I é s  a m ü n c h e n i  H ofbräu &

I m agyarország i fö le ra k a ta . |

7. oldal.

Válogatott I
f ü s z e r á r ú k, $
mindennemű bel* § 

és külföldi jf
c s e me g é k ,  |

. ÜLmagyar es francia 
pezsgő-borok S 

rum, thea, t  
liqueörök, sajt, |  

vaj, kassai, f 
prágai, sonka, t  

felvágottak,  ̂
gyümölcsök f 

stl). raktára.
» 9  Ы

IBRÁZAY KÁLMÁN-nál |
I M uzeum -körút 23, 4

•; xm  ̂  xm я к  «и хщтт ^  ^  ik



A l_ _  _  _ ;  Ь ! и Л п « 1 . . 1 Л Ь  Г  Kzen rovatban mindazoknak, akik a lapot egcsz évre űzették
h a z a i  f u r a o k i  k i r á n d u l o k ,  Ц Щ и 1 1 Щ Щ Р Р | |  V  ■  <*>, h*rom sorifi ter'edó hirdetését egész even át. duuunmu

f o g a d ó k ,  v e n d é g l ő k  é s  k á v é h á z i  ü z l e t e k ,  1 1  (  M  1 1  |  f i  |  M  I f i  közöljük. Л három soron túl terjedő hirdetés minden szója

v a l a m i n t  a z  a j á n l h a t ó b b  c é g e k  é s  b e s z e r -  Ц  1  H U  1  H  1  U  J H t  Ж Г
=========== z é s i  f o r r á s o k .  ========= minden további szó 8 lillér.

B u d ap est. Tarant Prokob »Stefánia«- Horváth Géza »Aranybárány«-szállodája. Z a la e g e r s z e g 1. Domonkos Ignác »Ko- Ladika István  vendégleje, volt »Schubert«- 
szállodája. VII., Murányi-utcza 53. A Étterem, polgári szoba (söröző). Olcsó rona«-szállodája, a város központján. vendéglő. Budai vásártér környékének
keleti pályaudvar közelében. Olcsó magyar konyha. Éttermek és söröde-helyiségek. találkozó helye.
szobák. E szék . Bohns M. vendéglője a központon. L u gos. Csontos Gyula »Központi sör- M atákovits István  »Isten áldás«-vendég-

A lbeti Viktor vendéglője, Rökk Szilárd- Magyaros olcsó konyha, tisztán kezelt, csarnoka« a város közepén. lője. — Pécs bánya-telepi termelőktől
utca 10. A vidéki főpincérek találkozó- valódi jó borok. A ls ó -L e n d v a . Korona-szálloda. (Neu- beszerzett borok.
helye. Olcsó magyar konyha, kitűnő G yőr. Acél Miksa Kisfaludy-kávéháza, a bauAr János tulajd.) Elsőrangú fogadó, R a d o csa y  Im re  »Korona-szállodája.« 
bor9k’ városházzal szemben. étterem és kávéház. Sajáttermésű borok. Szigeti országút. Olcsó magyar konyha.

Schuszter Hugó éttermei (volt Plasztikon) Buchler Lukács- Sarkánylyuk-vendéglóje. Reverencsits István  vendéglője. Olcsó Saját termésű kitűnő muskatály és asz-
Andrássy-ut G5. Elsőrangú éttermek és Termelőktől vett .borok, olcsó konyha. magyaros konyha, termelőktől vett taíi borok.
söröző helyiségek. — Ered. beszerzett Fehér H ajo  szálloda (Meixner Mihály tu- valódi szalai borok. Schnell József vendéglője, Pálya-utca 1.
tiszta italok. -  Jutányos arak. lajdoná)f Elsorahgu szálloda, étterem, sö- peycncy vendég,ője> (volt Poppel A budai vásártériek találkozó helye.

R apszky Zsigmond  kávéháza I., Döbrentey- rozo . , syf!n! a y*110  ̂ltlzza . V.) A város főutcáján. Tisztán kezelt U dvardy Nándor »Turin város«-fogadója,
tér 6. szám. Elsőrangú, legújabb kave- ^ ‘" k a v é t e “« Baross-utcában! it,llok’ >ó "'agyar konyha. Siklósi-országút. Jó hegyi borok, olcsó

Klecker A laios vendéglő és éttermei Hémeth Ferenc »Erzsebet«-kavehaza. A | M isk olc . »Korona-szálloda .« (Bokros . . .  . . . .  .. . ,  . - .  . .  . ,
Alajos senacgio es cuermei. helybeli és vidéki vendéglős és pincér Károlv tulaid'l Elsőrangú fogadó Ét # / •  A d a n ts  József  vendéglője, Makar-u.— lerez-korut es Kemmtzer-utca sár- . . .. .  Л1 . b . * ivaroiy luiajo.j bisorangu iogacio. bt- -  „ . .. . . . unmL.

kán -  Termelőktől vött tiszta borok urak találkozója. Olcsó arak. termek, sörödé és kávéház. 7 \  SaJat4 trmf 1 . k?,tyogüS borok>termelőktől \ett tiszta oorok, p  ü ы M átyás »Arany postakürDóven- r . . ,  (rv . . . . .  . . minden pénteken halászlé,
magyar konyha. dé „ D Fe * éj5 Arrád. u sar. vendéglő. (1 ulajd. Mayer József.)

Vámos Dezső »Hazám« kávéháza, József- kán; BrUatoni borok, olcso konyha. ' ,  Saját termésű borok, magyaros konyha. S ü m e g  M esterházy Sándor  »Korona«-
körút 1. Népszinház-utca. Elsőrangú Schuch Ferenc vendéglője, Arany János- ^  ^  b o lg á r , sorcsarnok« vendeg- szállodája. Sajat termest! jo borok, ma- 
nagy éjjeli mulató separé egy óráig zene. utca. Helybeli pincér urak borozója. maR^ar. esb.° cs,° , ony a* er’ gyaros konyha.

, , . , H óv i7  Pnm V «Mpviifn* vpnHóaiőift nieloktol vásárolt kitűnő borok. Talabér K ároly  vendégfogadója a Bárány-
Varady József nagy etterme nyári es teli H év íz . Poca János »Mexiko «-vendéglője. Pannonta-kavéhaz. (Ausländer Henrik es ho„ e,.:.-.* termésű borok mérése kicsinv 

kerttel az általánosan ismert volt Lan-  ̂elen-nyáron át nyitva. Olcsó vendéglő, Gyula.) Előkelő berendezésű kávéház, as naevb in ■> Y
tos-féle, Teréz-körut 28. szám. termelőktől vett borok. a város központján.

Tokáin* Gvula Rökk 4 7 ilárd-i.tc7 'i 24 K o lo z sv á r . Fekete L. vendéglője a »Vig P apszt József vendéglője és sörcsarnoka S z e g e d . Juránovits F. »Tisza-szálloda.«
Nhiív sörcsarnok és éttermei Jó * bala- magyarhoz«. Olcsó magyar konyha, a a Búza-téren. Olcsó polgári konyha, Az alföld legszebb fogadója. Mind
tomddéki borai és kitűnő magyar kony- Kolozsvárt megforduló üzleti kartársak termelőktől vett borok. utcai szobák, télikert étterem és kát éház.
haja elragadtatja a közönséget. kedvelt vendéglője. PeW Gyain »Tuzolto.-kavehaza. Az uz- „Рекек MS„.szlillodll. (Adam Ödön szál-

„  ,  . ■ uu Graft Janos vasúit vendéglője A kolozs- lett kartarsak találkozó helye. lodája és vig mulatója.) Olcsó szobák,
N agy L ajos  elsőrangú, legelegánsabban van közönség kedvelt kirándulója. Tér- Szcchcny,-szálloda és kávéhaz. (Túl. Kell- éttermek és kávéház.

berendezett káveház, Soroksári-utcza melóktól vett erdélyi borok. ner Lajos.) Üzleti kartársaknak olcsó,
13. sz. a. Griin A. »Budapest«-kávéháza, az üzleti kedvezményes áru szobák. S z a tm á r . Pongrác L ajos  vendéglője a

Schreiber Hugó (Boulevard) kávéháza, kollegák találkozóhelye.  ̂  ̂ kath. körben. Saját termésű érmelléki
Váci-körut 24. — Nagy kávéház. — Grand-kávéház. (Gyárlas Dezső tul.) Első- N a g y b á n y a . Rumpold Gyula »Nagy- borok. Magyaros konyha.
Az V— Vl-ik kerületi élők. közönség rangú kávéház. Kolozsvár központján. szállodá«-ja. Elsőrangú szálloda, kávé­
találkozó helye. Hungária-kávéház. (Roth A. tulajd.) Vi- ház és éttermek. S á r v á r .  Ritter L . »Korona-szállodája«-

1 déki üzletemberek találkozója. saját termésű borok, olcsó jó magyar
Uhts Lőrinc »Árpád«-kavehaz, Erzsébet- Központi szálloda. (Nagy Gábor tul.) A N a g y k a n iz s a . Szarvas-szálloda. (Tulajd. konyha,

körút és Dohány utca sarkan. A fő-j varos központján. Elsőrangú fogadó; özv. Tiuágl Lajosné). Elsőrangú fogadó,
városi és vidéki fopinceri-kar találkozó éttermek és kávéház. nagy kényelemmel berendezett szobák, S z e g z á r d . Haspell J ó zse f  »Szegzárd«-
belye. Korona-káveház. (Heinian tulajdonos.) A elegáns éttermek és kávéházi helyiségek. szállodája. Saját termésű szegzárdi bo-

Commerce-Kávéház. Tulajdonos Petrovits vidéki pincér urak látogatják. Gálovits A ndrás  »Polgár-egyleti vendég- rok> ina?yaros konyha.
György, József-körút és Baross-utca K örm en d . Heigl Ignác »Kulcsos«-ven- lóje-<( Kitűnő minőségű szalai termésű j S z é k e s f e h é r v á r .  Barnai len ác  »Ma-
sarkan. Elsőrangú kavehaz. déglóje, Kulcsos-utca. Termelőktől vett borok, olcso magyaros konyha. I gyar király«-szállodaja a város központ-

Fellegi Ede »Elevátor-kávéháza« Ferenc- jó borok, olcsó konyha. M erkly János vendéglője, Kinizsi-utca. | ján Elsőrangú fogadó,
körút. Elsőrangú kávéház, esténkint Neubauer János «Magyar Kiraly«-ven- Tiszta magyar konyha, termelőktől vett 7 f ‘ Qílc„
zeneestély. déglóje. lialatonmelléki jó borok, olcsó borok. ' Д,. ~ \ c . . .  ) ‘ , K*J r  , , , , i, , , í Étterem, kavehaz. Sajat termésű borok.

Kisfaludy-kávéház. Tulajd. Almássy ka- konyha. Korona-fogado tula|d. Bogcnrieder Jozs.)
roly Teréz-körut és Szondy-utca sarkán. . l&nac ^Kprona-szallodaje« a varos a lcutcan. Étterem, sorház es kávéházi S z o m b a th e ly . »Hungária«-nagy-szálló.
Elsőrangú kávéház. főhelyen. Étterem, sorodé, kaveliáz. helyiségek. ; ; (Posch Károly és Gyula). Elsőrangú

Medikus-kávéház (Kmetvkó Laios tulaid J K om árom , l f j .  Kass Gusztáv »Magyar Bayer Gyula vendéglője. Kossuth Lajos- j fogadó a központon.
Üllői-utan a klinika mellett. Elsőrangú I király«-szállodája. Előkelőén berende- ulca* 1 ermeloktol vett borok, magyaros j Köhler György  vendéglője a barátok
kávéhíz I zett f°g adü a Dunaparton. konyha. templomával szemben. Balatoni borok,

Szabária-hávéház(tul. Grünfeld G y u l á d é  -V igad ó^ U erm ei.. Étkaző Й Щ | 0 ,ctó  коПУЬа*
Dohány-utca és Nyár-utca sarkan. Üz- j o L ^ m ^ v a ^ k o n v h ^ ’ к,ШП° ,U ° k’ M • S o p ro n . Krausz J. »Fehér rózsa«-szal-
letbeli társak találkozója. oRS lu ЬУа Konyna. N y itra . Pitzer es Hauser »1 lungária«-j lodája Flsőrangu fogadó magyar

Ä  S T O S S r S Z S Z :  „ 4“ ; ‘ " f  Ъ Ш  - « — „ у .  \ S.-A U jh ely  Л _ .  м , - , - . *
központon. J Horvath József. »Uj kavehaz.« A helybeli szállodája. Elsőrangú fogadó. Terme- (Lserutcky 1. tulajd.) Előkelő étterem,

rr ,, . * , . .. л elite-közönség találkozóhelye. löktől vett borok. I söröző.
holbay  István »\  adaszkurt«-vendegloje и , A; y 7 ,7rinvi« р л Пп у ;i, . i т г  ,, \ Kovatsics-étterem és sorház. A városház-

és sörcsarnoka. Magyaros konyha, tér- K a p o s v á r  Mester J  Zrínyi -\endeg- P áp a. Zsilinszky Lajos »Gnff«-szal.o- épületben s ч sz in ln z / il kapcsolatban
melóktól vett valódi borok. * . ^ V ?  all^mas melleU* Ма8Уаг bí‘rok, daJa- bisorangu fogadó, az utazóközön- ; cíícsó konvha к tűnő ita lok  'olcso konyha. seg kedvelt szállodája. I Ulcso konyha, kitűnő italok.

Gi ни fiald  Simon Koronri-kávéházn 4r- y 71 » . > . . * *  ! rvtsch  J . wMflíiyur király<,ekúvcháZíi. A
pád-tér 2. A pincérség régi találkozója. "olcsó* m ^ y a r^ o n y h a  C1ermelőktőT vett Péc<5■̂ Ábrahám István vendéglője, Szi- helybeli és vidéki kartársak találkozó
Egész éjjel nyitva, olcsó arak. borok ’ | geti-országut. Termelőktől beszerzett í helye.

^ téren! E legáns^kávéház* f  “helybe®! 7 < » < - W ^ M T u l .  Braun JózzeO. termésű | S z 0 ," ° k - Y eszltr  -K ossuth^
üzleti kartarsak látogatják. „szem ben az mduhttzzal. Egész | b o t . , , ,  Ízletes ..... ..........

7^ ^ ^ n v Ä ^ rd Ä I S l  MW Pclcnavu/A frrvnsuti vendéglője. A vé - 1  »Vadc(Mayer Lajos tul.) | S z e n t e s .  J a m s  „Pettilb-szállo-
h i ” á ‘ tárosházzal szemben A* e be' Г '  , ТГ?  , T i  <>Z<>J ‘‘ ’'!кУ“Г I “ \ a tm  f o n t j a , ,  Az utazok régi fo- diija. Klzőrangt. fogadó, kitűnő csongrádi óaz a varosnazzal szemben. Az elite- konyha, kitűnő itulok. gadoja. Sajat termésű borok, im.gyar bm-nU- ’
pincérkar találkozó helye. Дл« «  J  .Mazáma-kávéháza (volt. Ős- 1 konyha. ho,ok-

Kass Béla éttermei és sörözője a Szabad- Budavár). Egész éjjel nyitva. Az álló- CVince «Magyar királys-szállodája. T e m e s v á r ................Illits“
sag-téren. Termelőtől vásárolt tiszta más közelében. Sörödé, étterem és kávéház. Olcsó Hungária nagy-szállodája, belváros. A
borok. Olcsó konyha. Tatár Gusztáv »Korona«-szállodája. Első- szobák. délvidék legelegánsabb vendégfogadójáé
. . 0 __, „ , , „ . w j rangú fogadó. Termelőktől vett borok. »Hungária*-kávéház és söröző (Schvarc Étterem, télikert, söröző és előkelő

B a la to n -B e r é n y . Feher Sándor »Magyar Étterem, sorodé és kávéház. P. Ferenc tul.) Elsőrangú kávéház a komforttal berendezett kávéház.
Pompás terasz-vendéglő * t e x t e n  szép K e sz th e ly . Straus z Miksa Hullám« és pváros k«*P°ntján. Hideg buffé. Hanuold Janos »K orona«-szállodája, a
kilátás ol:só árak g ° ö pAr ° n’ SZCP »Korona«-s állodái, a város központ- ní>amr>ma»-kavehaz. (Pintér N. Janos tul.) józsefvárosi indoházzal szemben. Olcsó

ján. Hullám a Balaton partján. ^ varos legélénkebb helyén. A helyi és  magyar konyha, termelőktől vett borck.
B arcs. (Telep ) Hoffmann és Krausz г i- .. , . vidéki pincér urak találkozója. -  . , . „ „ . .

»Garni«-szállodája az állomás mellett. „tcJ 7 fel/tonm altó iíJ' i í  b„ t  Г ’PtHruh  vendéglőé, Indóház-u. 21. István  »I ács,rtamezo... vendég-^ ..  ,  ̂ „ utca- Balatonmellcki jo borok, olcso (4. n. lője, a gyárvárosi indohazzal szem-
C sá k to r n y a . F ru d l J. Zrínyi-szállodája. magyaros konyha. magvar konvta 1 ben! Gynrkényi és szalai borok.

Magyar konyha es termelőktől vett borok, c n̂t,n д . t * т ‘*КУаг «onyiia. з з
Vets' Li i os  -Otthon« kávél^y-t vúmc * . - . a varíJs kozP- Az Joiovay József »Zoldhordó«-vendéglóje Schubert Péter »Strucmailár«-szállodáju
ко non, Г  L KCbrRi CS Szakmabel,ck kcdvclt talá|- Sorbaz-utca. Öles,, konyha, termelőktől Józsefváros, k„zel az tndóházhoz. Olcsó
kUZp0ntJJn-__________________________________ koZKhclyc-_______________________ beszerzett borok. | magyar konyha, tiszta borok.

Gelléri és Székely könyvnyomdája Budapest, VII., Kerepesi-ut 34.

8. oldal. A Kisveruléglós 21. szám.


